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Thank you for choosing PetSafe®. Our mission is to ensure your pet’s safety by 
providing you the tools and techniques to successfully train your pet. If you have 
any questions, please contact the Customer Care Centre or visit our website at 
www.petsafe.net.
____________________________________________________________________
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Other Items You May Need
• Scissors
• Non-metallic collar and 10-foot lead

How the System Works
The PetSafe Remote Training Collar has been proven safe, comfortable, and effective for all pets 
over 3.6 kg (8 lb). This system assists you in controlling your pet without a lead in a range up to 100 
metres. You select Tone Only or Static Correction to train your dog. At the push of a button, the 
Remote Transmitter sends a signal, activating the Receiver Collar with the type of correction you have 
selected. By using the Remote Training Collar consistently and correctly, much of the misbehaviour 
that your pet exhibits can be corrected, or any basic obedience commands can be taught.

Important: The Remote Training Collar has a range of up to 100 metres. Depending on 
the way you hold the Remote Transmitter, the maximum range may vary. For consistent 
results at longer ranges, hold the Remote Transmitter in a vertical position away from 
your body and above your head. Terrain, weather, vegetation, transmission from other 
radio devices, and other factors will affect the maximum range.
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Key Defi nitions
Remote Transmitter: Transmits the radio signal 
to the Receiver Collar.
Transmitter Indicator Light: Indicates that a button 
is pressed and also serves as a low-battery indicator.

Intensity Dial: Provides multiple Stimulation Levels so 
you can match the correction to your pet’s temperament.

Upper Button: Delivers a “Bad Dog” Tone only.

Lower Button: Delivers Continuous Stimulation at the level set 
by the Intensity Dial. This button will have no function when the 
Intensity Dial is set on “T”.

Side Button: Delivers a “Good Dog” Tone only.

Charging Socket: For connecting the charger. Although the 
Remote Transmitter is waterproof without the charger cover, 
keep the cover in place when not charging to keep debris out 
of the opening.

Receiver Collar: Receives the radio signal from the Remote 
Transmitter. It is waterproof.

Transmitter  
Indicator 

Light 

Side Button 

Upper Button 

Transmitter Antenna 

Intensity Dial 

Lower Button 

Charging Socket
(with cover)

Remote Transmitter

On/Off Button: Momentarily pressing and releasing this button turns the Receiver Collar on and off. 
Contact Points: The contacts through which the Receiver Collar delivers Stimulation.

Receiver Indicator Light: Indicates when the Receiver Collar has been turned on or off and also serves 
as a low-battery indicator.

Continuous Stimulation:  You control when and how long Stimulation is delivered to your pet through 
the Receiver Collar’s Contact Points. Before the Stimulation, your pet will hear an Audible Tone. For safety, 
when the Upper or Lower Button is pressed for 8 seconds or more, the Remote Transmitter will “time-out.” 
The button will need to be released and pressed again before additional Stimulation can be delivered.

Audible Tone: Use the Side Button or Upper Button to send an Audible Tone to your 
pet without Stimulation.

Battery

Contact Points

Antenna
ON/OFF
Button

on / o ff Receiver
Indicator

Light

Big Dog Receiver Collar
Receiver Collar 

ON/OFF
Button

Antenna

Contact Points

Battery

on / off

Little Dog Receiver Collar

Receiver
Indicator

Light
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Operating Guide
Prepare the Remote Transmitter
Charge the Remote Transmitter
1. Lift the rubber cover protecting the Remote 

Transmitter Charging Socket.
2. Connect the charger to the Remote Transmitter 

Charging Socket.
3. Plug the charger into a standard wall outlet.
4. Charge the Remote Transmitter for 24 hours for the 

fi rst charge. Subsequent charges take only 1hour. 
Note: The Transmitter Indicator Light will fl ash after 
12 hours of charging. For the fi rst charge, continue to 
charge the Remote Transmitter for an additional 12 hours.

5. When charging is completed, replace the rubber cover.
Note: Approximate battery life between charges is 40 to 
60 hours, depending on frequency of use.

Charger connector placed
in the Remote Transmitter
Charging Socket

Transmitter Indicator Light - Function and Response
Remote Transmitter Function Indicator Light Response

Any button pressed Solid in colour

Low battery – Any button pressed Flashes continuously

Transmitter Rechargeable Battery Pack
• The rechargeable Nickel Metal Hydride (NiMH) battery pack in the Transmitter 
is not memory sensitive and does not require depletion before charging.

• The Transmitter comes partially charged from the factory, but will require a full charge 
(24 hours) before the fi rst use. 

• Remember - Always keep the Transmitter away from fl ames.
• When storing the unit for long periods, remember to regularly give the Transmitter 
a full charge (12 hours). This should be done once every 4 to 6 weeks.

• Excessive overcharging can shorten battery life. After initial charge, never leave the 
Transmitter charging for more than 12 hours.

• If your equipment has not been charged for an extended period, you may experience 
a decrease in battery life during the fi rst few uses. Afterwards, the battery life will return 
to previous capacity levels.

• You should expect hundreds of recharge cycles from your battery pack. However, all 
rechargeable batteries lose capacity over time relative to the number of recharge cycles they 
experience. This is normal. If your operating time drops to half of the original life, contact 
the Customer Care Centre to purchase a new battery pack.

• The battery pack should last for a period of 3-5 years. When a battery pack needs replacement, 
you can order a new pack by contacting our Customer Care Centre or visit our website 
at www.petsafe.net. Please do not open the Remote Transmitter until you have received 
the replacement.

Step

1
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Prepare the Receiver Collar
To Insert and Remove 
the Battery
Note: Do not install the battery while 
the Receiver Collar is on your pet.

This Receiver Collar uses a replaceable 
PetSafe® battery (RFA-67). This unique 
battery is designed to make battery 
replacement easier and increase water 
protection. 

To insert the battery, align the symbols 
on the battery (arrow) and Receiver 
Collar (triangle). Using the edge of 
the Test Light Tool as shown, turn the 
battery clockwise until the arrow lines 
up with the lock symbol on the housing 
(2A, 2B). 

To remove the battery, turn the battery 
counter-clockwise using the edge of the 
Test Light Tool as shown (2C, 2D). 

2A 2B

2D2C

DO NOT attempt to cut into or pry open the battery. Be sure to discard the used 
battery properly.

A replacement PetSafe® battery (RFA-67) can be found at many retailers. Contact the 
Customer Care Centre or visit our website at www.petsafe.net for a list of common 
retailers.

To Turn the Receiver Collar On:
1. Press and hold the On/Off Button until the Receiver Indicator Light comes on and 

the Receiver Collar beeps 5 times.
2. Release the On/Off Button.
Once the Receiver Collar has been turned on, press the Side Button of the Remote 
Transmitter. The Receiver Collar should beep for as long as the Side Button is pressed. 
If it does not, see the “Reset the Receiver Collar” section.

The Receiver Indicator Light will fl ash once every 4 to 5 seconds if the battery is low.

To Turn the Receiver Collar Off:
1. Press and hold the On/Off Button until the Receiver Indicator Light comes on and 

the Receiver Collar beeps 2 times.
2. Release the On/Off Button.

Note: To extend the life of the battery, turn the Receiver Collar off when it is not in use. 
Important: If the Receiver Collar is left on continuously, the maximum battery 
life (before replacing batteries) will be two weeks.

Step

2
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Fit the Receiver Collar
Important: The proper fi t and placement of your Receiver Collar is important for 
effective operation. The Contact Points must have direct contact with your dog’s 
skin on the underside of his neck. 
To ensure a proper fi t, please follow these steps:

1. Make sure that the battery is not installed 
in the Receiver Collar.

2. Have your pet standing comfortably (3A). 

3. Centre the Contact Points underneath your dog’s neck, 
touching the skin (3B). 

YES
NO

3A

Note: It is sometimes necessary to trim the hair around the 
Contact Points to make sure that contact is consistent.

3B

4. The PetSafe QuickFit™ 
Collar is designed so you can 
quickly attach and remove 
the Receiver Collar from your 
dog while maintaining the 
desired fi t. 
a. With the Snap Buckle 

fastened (3C), thread 
the collar through the 
Metal Buckle (3D). 

Snap Buckle “C” Loop

Metal Buckle
3C 3D

b. Slide the excess collar through the “C” Loop on top of 
the Snap Buckle (3E). This will hold the collar in place.

c. Once the collar fi t is determined, simply use the 
Snap Buckle to remove and replace the collar.

5. The Receiver Collar should fi t snugly, yet loose enough to 
allow one fi nger to fi t under the strap (F). Allow your dog 
to wear the collar for several minutes, then re-check the fi t.

3E

    Check the fi t again as your dog becomes more comfortable 
with the Receiver Collar.

6. Trim the collar as follows:
a. Mark the desired length of the collar with a pen. Allow for 

growth if your dog is young or grows a thick winter coat.
b. Remove the Receiver Collar from your dog and cut off excess.

3F

Step

3



8 www.petsafe.net

Important: Do not attach a lead to the collar. This can result in pulling the Contact 
Points too tightly against your pet’s neck. Attach a lead to a separate, non-metallic 
collar or harness, making sure the extra collar does not put pressure on the Contact 
Points. 
Care and Cleaning
For comfort, safety, and effectiveness of this product, please ensure that you check the 
fi t of your pet’s collar frequently. This Guide describes proper collar fi tting. If any skin 
irritation is observed, discontinue the use of the collar for a few days. If the condition 
persists beyond 48 hours, see your veterinarian.
To prevent skin irritation from occurring:

• The Receiver Collar should not be worn for more than 8 hours out of every 24-hour 
period.

• Your pet’s neck and the Contact Points must be washed weekly with a wash cloth and 
mild hand soap, then rinsed thoroughly.

• Be sure that your pet’s neck is thoroughly dry before placing the Receiver Collar back 
on its neck.

_____________________________________________________________

Find the Best Intensity Level for Your Pet
The Remote Training Collar has seven (7) different stimulation Intensity Levels. The 
fi rst setting on the intensity dial (T) is tone only. Levels 1 to 7 are increasing levels of 
stimulation, tone can still be given with all these levels. This allows you to choose no 
stimulation or the stimulation that is best for your dog.

Note: Always start at the lowest level and work your way up.

Once you have placed the Receiver Collar on your dog, start by fi nding the Level that is 
best for your dog. This is called the Recognition Level. To fi nd this level your dog needs 
to be calm and not distracted. This level is the main level to use in training and is the 
base level. It may have to be increased when your dog is distracted or more excited. The 
aim of fi nding this Recognition level is to determine the exact level at which your dog 
notices the new sensation. 

To begin your training follow the steps below to fi nd your dog’s Recognition Level. You 
will know when your dog is noticing or recognising the stimulation by a slight change 
in his behaviour. Look for something he does which shows that he is feeling something 
different - this indicates the Recognition Level that is best for him when he is not excited.

It is important to remember at this time that a dog that appears sensitive and shy does not 
indicate it requires a low level, or a hard headed, independent dog requires a high level.

Step

4
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Reset the Receiver Collar 
To reset the Receiver Collar to work with a new Remote Transmitter or to re-programme 
a new Receiver Collar to work with your existing Remote Transmitter:

1. Turn the Receiver Collar off.
2. Press and hold the On/Off Button until the Receiver Indicator Light comes on and 

the Receiver Collar beeps 5 times. 
3. Continue to hold the On/Off button until the Receiver Indicator Light has turned off. 
4. Press and hold the Upper Button on the Remote Transmitter until the Receiver 

Indicator Light fl ashes 5 times. You may need to hold both units 2-3 feet from each 
other before this occurs. Once the Receiver Indicator Light has fl ashed fi ve (5) times, 
the Receiver Collar has been reset. If the Receiver Indicator Light does not fl ash 5 
times, start again and repeat the process.

Understanding the Remote Transmitter 
To train using the Tone Button: 
The Remote Training Collar comes with two tones. A “Good Dog” Tone and a “Bad 
Dog” Tone. Once associated with actions, required responses to commands are rewarded 
by the “Good Dog” Tone and unwanted ones stopped by the “Bad Dog” Tone. These 
tones or sounds emitted by the Receiver Collar, for some dogs, can be just as effective 
as the stimulation and the aim in using the collar is to work towards using tones only, 
effectively.

To train using the Stimulation Button: 
Used together with the lead and correct training approaches, low-level stimulation is the 
most effective way to train your dog before you progress to the use of only Audible Tones. 
With this approach you control the timing and level of the stimulation being applied to 
your dog. Using the Recognition Level determined before you begin training, ensures that 
you are working at a level your dog notices but is not concerned or stressed by.

With the Remote Training Collar, the stimulation stays on as long as the Stimulation 
Button is pressed up to a maximum of 8 seconds. If this button is pressed longer than 
8 seconds, the Remote Transmitter will “time-out,” the Transmitter Indicator Light 
will turn off, and stimulation will no longer be delivered to your dog. This is a safety 
feature in the Remote Training Collar. If the Remote Transmitter times out, release the 
Stimulation Button and press it again to deliver stimulation.

The most effective way to use the Remote Training Collar is by tapping the Stimulation 
Button for one or two seconds rather than holding it down for longer periods of time.

Note: For either one or both of these training methods to be effective, they must be used 
consistently along with the command you are trying to teach your dog.

Step

5
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Training Guide
Starting Training With The Collar
Although it is an advantage if your dog does understand the basic commands this is not essential. 
Basic commands can be learned as your dog progresses with the collar.

There are two main reasons why a dog may not obey a command.

1. He has not been taught the command and therefore does not understand what is required.
2. He knows the command but believes he has a choice and decides to do something other than obey.

When starting with the collar it is essential to be able to guide the dog and also control his actions. 
In addition it is advisable to train in a controlled environment, a fenced area or inside a building 
with the doors closed. This keeps your dog safe in any eventuality.

Each command should be taught separately in a session and repeated in further sessions until it is 
clear the dog understands. Sessions should be long enough to move forward with understanding 
but short enough to keep the brain fresh and not confuse your dog. Two sessions per day of 10 to 
15 minutes is a good schedule.

The two main commands to gain understanding of the collar and then build upon are the call 
“Here” or “Come”, and “Sit”. The stimulation is applied initially in the learning phase just before 
a command or guidance is given. This is important as otherwise the dog may be complying with 
the command and then receive a stimulation which would stop him and “punish” him for what 
was actually correct. The stimulation is turned off by releasing the button the moment the dog 
complies. The sensation therefore goes the moment he does as he is asked. Once learning and 
understanding is achieved the stimulation 
can be given simultaneous with the command. 

The aim is to reduce and fi nally remove the need for stimulation on each command; therefore 
we take it in stages. First use continuous, or numerous taps of continuous and gradually reduce 
them until you only use one tap together with the command. You can also them give “freebies” (no 
stimulation with every command) to determine whether your dog is obeying and understanding 
without the collar and using a “tap” of stimulation to reinforce only when there is resistance, 
slowness or disobedience. A “tap” of the collar becomes a prompt, a quick reminder, and a 
reinforcement of the command. 
____________________________________________________________________

General Tips
• Take the training of your dog in small steps, teach one obedience command and/or eliminate one 

misbehaviour at a time. If you move too fast with the training, your dog can become confused.
• Be pleased with small improvements and stop the training session on a good note. 
• Your dog may show confusion and lack of understanding at any stage even though you believe he knows 

the command. Do not attempt to force him with the collar but put him on a lead and show him again 
what is required.

• Be consistent with commands and actions. When training with stimulation initially give your dog a 
“prompt” stimulation with each command until his obedience becomes natural. 

• Do not over-correct your dog. Plan to avoid misbehaviour or to stop them from happening by being 
ahead of your dog’s actions. Use as few stimulations as possible to train your dog.

• Unless you can supervise him, it is recommended that you restrict your dog from situations in which 
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he has a history of misbehaving. However, setting up a situation as a training session can dramatically 
improve your chances of success. When doing this aim at stopping the behaviour as it begins and before 
the distraction or intention to misbehave becomes intense. 

• If your dog reacts to the training by hiding or acting fearful, check your body language, be consistent, 
reduce the level of the stimulation and redirect his attention to a simple and appropriate behaviour 
such as the “Sit” command. Do not reassure him verbally for acting fearful as this can reinforce the 
behaviour. Act normally and continue with the training.

• Never use the Remote Training Collar to correct or eliminate any form of aggressive behaviour. If 
your dog exhibits aggressive behaviour please consult an experienced dog trainer. However, obedience 
training often reduces many aggression problems.

• The objective is to train your dog top respond to your spoken command at distance using no stimulation 
and tones. The collar therefore should only be required after training is complete to reinforce commands 
that have not been obeyed and stop repeated unwanted behaviour

____________________________________________________________________

Before Starting Training
• It is advantageous, although not essential, to let your dog wear the collar for two or three days 

prior to using it for training. 
• Create an association with the “Good Dog” Tone by pressing the Side Button followed 

immediately by giving your dog a treat. Do this at least 50 times over two days. You can use his 
dinner kibble for this and make it a feed time routine for two days.

• Your trainer has three buttons:
– Side Button is “Good Dog” Tone.
– Top Button is “Bad Dog” Tone.
– Lower Button is stimulation. 

• Ensure that your dog never wears the collar for more than 8 hours a day. Even though your dog 
may only wear it for 8 hours move the collar slightly to other positions on his neck regularly. This 
will minimise the possibility of pressure spots being created on his neck where the electrodes touch.

• Find your dog’s “Recognition Level” – the lowest level at which he begins to notice the collar’s 
sensations.

• Determine what commands will be used to train your dog to obey. These must be simple one 
word commands where possible and should be used consistently by everyone interacting with 
your dog. This is essential especially for family members. 

• Give all commands with a normal tone of voice, encourage and praise dependent upon the 
personality of the dog. Do not get harsh with any command, it is not necessary. Teach him to 
obey a normal tone of voice. With the remote collar and lead, you always have the ability to 
control and guide.

• It is always an advantage if your dog has undergone some training and understands basic 
commands. The collar is very effective at reinforcing and prompting known commands.

• Always watch to ensure the dog does not need to defecate or urinate when training. This can 
bethe biggest distraction and will make you think he cannot feel the stimulation. Allow him to 
defecate and urinate before training.

• Make your training sessions fun. Vary your speed of walking and show pleasure when your dog is 
doing as required. 

• Never loose your patience.
• High value treats such as hot dogs can be used at any stage to reward your dog but do not be 

concerned if he does not wish to take them.
• Remember that these instruction on how to train your dog may involve you doing the exercise 

many times over a number of days and weeks to ensure your dog learns at his own pace and 
ability. Be pleased with small improvements from each training session. 
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Preparation for Training
Prior to any training or behaviour modifi cation go through the following steps:
1. Put the dog on a fl at collar attached to a long line or long lead. Do this in the kennel, house or 

enclosed safe area. If in a crate, buckle it on while in the crate.
2. Turn on Remote Training Collar and check it is working.
3. Buckle on the Remote Training Collar above the fl at collar as described previously. 
4. Ensure the fl at collar is safe and will not break or slip over the dog’s head. 
5. Take the dog outside into safe area. 
6. Allow him to urinate and defecate as required prior to training.

_____________________________________________________________________________________

Teaching Basic Obedience
The “Come On” Follow Me Command
This is the easiest and least stressful command to teach your dog prior to more formal commands. 
It will also help him to learn to understand the collar and its communications. 

1. Go through Preparation for Training.
2. Determine initial working level as previously described. Remember if the dog is excited, 

concerned, distracted or in any way not acting normally, he may start to feel the stimulation at a 
higher level than the necessary working level. Always be prepared to go down a level.

3. Allow your dog to move forward. When he is a few feet ahead, press stimulation button at 
Recognition Level (previously determined) – notice whether he is reacting to the stimulation - 
and at the same time put pressure on lead to turn him towards you. Say nothing.

4. Turn your body to walk in the opposite direction. Give a light pull on the lead, and as he begins 
to move towards you release the button. 

5. Initially do not expect him to come all the way back to you. Most dogs will however go past and 
ahead of you once more. Your aim is to have him turning towards you with the stimulation and 
realising it stops when he makes just one step in your direction. Note that we have not given a 
command yet. 

6. Once he is regularly turning towards you as you apply the stimulation then add the “Come On” 
command as you apply the stimulation. 

7. When he is turning nicely to the “Come On” command and the stimulation, randomly say 
“Come On” and do not apply stimulation. In this way you will determine whether he is 
understanding and obeying the command. If he does not turn to follow you promptly then use 
the stimulation for a number of turns before trying the command without any stimulation once 
more.

8. As he continues to turn to the command and the stimulation, begin to “tap” the button quickly 
giving the command “Come On” at the same time – simultaneous command and stimulation. 
The sensation is now very quickly applied and it is felt and gone in a split second to prompt the 
command.

9. If the quick “taps” do not create the response you seek, then return to holding the button down 
a little longer and putting a “pull” pressure on the lead, before working with the “taps” once 
more.

10. If at any time your dog looks confused or is resistant to the stimulation and “Come On”, apply 
a gentle pull on the lead and hold the stimulation until he moves your way. The moment he 
moves towards you, stop pressing the Lower Button. 
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11. Always stop training before your dog becomes tired, usually 5 to 10 minute maximum with a 
young dog.

12. Sit with your dog and be his friend for a few minutes and then put him away in his crate or a 
“safe” room to remember the lesson, where he cannot misbehave.

This exercise is very effective at obtaining your dog’s attention. If he becomes distracted, begins to 
sniff or is not paying attention, change what you are doing, speed up and/or change direction. Tap 
the collar as you change and he will keep an eye on you for these changes.

The “Here” or “Come” Command
This command builds on the “Come On” follow me command 

1. Go through Preparation for Training.
2. Go through the “Come On”, follow me routine for two or three minutes.
3. When your dog is turning nicely and following you, kneel down (depending upon the dog), or 

back away slowly while facing him and then stop and praise as he comes toward you, giving the 
command “Here”. Guide him into your body with the lead. 

4. If he does not come all the way, repeat “Here” and apply stimulation at the same time. Use the 
lead to guide him in to you. Release the button the moment he obeys by moving towards you. 

5. Praise each improvement in his performance. Look for small improvements and ways in which 
you can guide him into the right action. 

6. If he does come all the way in, a treat can be given. 
7. The moment he is answering the collar and your command reliably tap the stimulation key 

simultaneously with the verbal command.
8. Watch for concern and stress, and work through this gently. Be aware that at times you may 

have to simply relax with the dog to let his learning brain cells come back into action.
9. Stop on a good note when he has done something well (short bursts of learning 5 to 10 minutes 

are often the best). Do not let him go running off and do not take the e-collar or lead off.
10. Sit with your dog and be his friend for a few minutes and then put him away in his crate or a 

“safe” room to remember the lesson, where he cannot misbehave.

The “Sit” Command
1. Go through Preparation for Training
2. Go through the “Come On”, follow me routine for two or three minutes.
3. Hold the lead and the Remote Transmitter in one hand. Keep your other hand free to guide 

your dog into a “Sit” position.
4. Call your dog to you with “Here”
5. When he gets to you, praise him, then press and hold the Stimulation Button at Recognition 

level giving the “Sit” command.
6. Guide him into a sit by lifting the lead, creating a gentle upward lift on his neck, and/or putting 

a downward pressure with your hand on his rear end. Training him to sit prior to this by using 
treats so he understands the commands can be of great assistance with this command. 

7. Release the Stimulation Button as soon as your dog sits, and praise him. 
8. Release your dog from the “Sit” command and walk around with him.
9. Repeat Steps 2 to 8. 
10. When he is sitting automatically then just tap the Lower Button with the “Sit” Command, to 

prompt the action. If he does not sit promptly, then once more command Sit with stimulation 
and ensure he does sit.

11. Sit with your dog and be his friend for a few minutes and then put him away in his crate or a 
“safe” room to remember the lesson, where he cannot misbehave.
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The “Stay” Command
1. Go through Preparation for Training
2. Go through the “Come On”, follow me routine for two or three minutes.
3. Call your dog to you with “Here” command.
4. Ask him to “Sit”. Use the tap stimulation for all these commands. He should now understand 

that the tap of stimulation is a prompt to “do it”.
5. With your dog sitting, tell him to “Stay” and take half a step away from him. Do this slowly 

watching him closely. If he begins to move, tap the “Bad Dog” button step back to him, tap the 
Lower Button say “Sit” and “Stay”. Again take half a step back.

6. Wait a second and step back to your dog. Praise calmly.
7. Repeat steps 2 to 6 increasing the distance you can move from your dog until you are at the end 

of the lead. Always go back to your dog – Never call him to you.
8. Increase the time you can stay away from your dog while he is sitting. At any time he moves 

away from where he has been sitting, go back to him tapping the Lower Button asking him to 
“Sit” once more.

9. Sit with your dog and be his friend for a few minutes and then put him away in his crate or a 
“safe” room to remember the lesson, where he cannot misbehave.

Note: With some dogs increasing the distance and time has to be done in very small steps over days and 
often weeks of training. Once more, do not call your dog to you from a stay. Always return to his side until 
he is consistently good at “Sit and Stay” when you can then begin to occasionally call him to you.
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The “Place” Command
This follows on from the Stay command. Prior to going out with your dog put a “place” mat or piece of 
rug on the ground in your training area. A raised place platform 3 inches above the ground is sometimes 
advantageous as it shows a clearly defi ned place. Make the place mat large enough for the dog to sit on and 
lay down on it. The size is dependent upon the size of the dog. 

1. Go through Preparation for Training
2. Go through the “Come On”, follow me routine for two or three minutes.
3. Lead your dog to the Place mat and walk him over it. Guide him and let him explore this. Some dogs will 

walk around it or even want to avoid it totally.
4. Walk your dog over it comfortably about six to ten times.
5. Now as you walk towards the place, say “Place” and point to it with your hand. Again let the dog walk 

happily over the place. Do this 4 times or until the dog looks comfortable doing this.
6. Walk towards the place, point and say “Place”. As your dog steps on the place tap the stimulation button 

at the Recognition Level and say “Sit”. Praise as he sits.
7. Wait fi ve seconds, say “Come On” and lead him away. 
8. Repeat 6 and 7 six times.
9. Now walk towards the place, point and say “Place” and sit when he is on the place. Now say “Stay” and 

go through the “Stay” training routine.
10. Do a “Sit” and “Stay” with your dog four times gradually increasing the time he has to stay on his place.
11. When confi dent, begin to walk slowly around your dog on his place. If he moves off his place, give him 

the “Place” command and tap him on the collar as you take him back. Again ask him to “Sit” and Stay” 
on his place mat.

12. Stop before your dog becomes tired and cannot concentrate – in other words stop when you are getting 
good results.

13. Sit with your dog and be his friend for a few minutes and then put him away in his crate or a “safe” 
room to remember the lesson, where he cannot misbehave.

As with the Stay command, always go back to your dog until he is consistently staying on his place. Increase 
the time you can leave him, the distance you can be away from him and the number of times you can walk 
around him gradually over days and even weeks. All dogs learn at different rates.

Eliminating Unwanted Behaviour
Eliminating unwanted and annoying behaviour should always be preceded by teaching your 
dog what the collar means. Without introducing your dog to the collar and creating a basic 
understanding of what the communication means your dog could become concerned, stressed and 
react out of character. A sudden unknown stimulation can have your dog running away, hiding and 
becoming fearful, therefore always introduce the collar to fi nd the recognition Level and create 
misunderstanding from at least one training exercise such as “Come On” the follow me exercise. In 
this exercise, once your dog has accepted the collar, you can say “Come On” with no stimulation, 
if your dog ignores you press the “Bad Dog” Button and follow it with the stimulation. He will 
now begin to understand the “Bad Dog” Button prior to you stopping misbehaviour by using the 
stimulation as necessary.

Jumping Up on People
Dogs as puppies are often encouraged to jump up on people. When small no one minds but as they get 
older then it can be not only annoying but damaging to the person being jumped on. Jumping up on 
people should be discouraged from the very beginning and dogs should be shown the correct way to 
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greet people, which is by sitting calmly and waiting to be spoken to. This means you have to train your 
friends to greet your dog correctly also. Where jumping up has become a nuisance the collar can be 
used to stop this through disrupting his motivation to jump and then redirecting him to an acceptable 
behaviour – sitting.

Take this exercise in small steps and use the lead to control and guide effectively along with the Remote 
Training Collar. You do not want your dog to become nervous of people, but to learn to sit in front of 
them. Harsh corrections must not be used. 

For this behaviour modifi cation you should have taught your dog to sit using the collar. You may also 
have to go up one level from his Recognition Level if he becomes over excited.

1. Put the Remote Training Collar on your dog as described previously and 
attach a short lead. 

2. Do four “Here” exercises where he comes to the front of you and sits. If he 
does not sit, press the “Bad Dog” Tone and use the stimulation to sit him.

3. Now take him toward a new person. You can set up this situation with 
friends and family.

4. If he pulls at all towards this person, press the Bad Dog tone, do a 
“Come On” and turn him away using a tap of stimulation from thecollar 
(simultaneous with the command) and the lead to guide him.

5. Once more, go back towards the new person. Do not allow him at any 
stage to pull you towards this person. Any pulling should result in you 
turning around “Come On” and walking slowly away. 

6. When you are able to walk towards the person and be directly in front 
without pulling, ask your dog to sit.

7. If his feet lift off the ground at all – press the “Bad Dog” Button – if they 
return to the fl oor and he sits, praise him gently and calmly.

8. If his feet leave the fl oor again (in fact it is better to react the moment 
his feet are “thinking” of leaving the fl oor) press the “Bad Dog” Button 
followed by the stimulation button. Again, ask him to “Sit”. 

9. Read your dog and his reaction and if the level of stimulation is not being 
recognised by him, go up one level.

10. The moment he sits, when he reaches a person, and waits – praise slowly 
and make sure that even though you have praised him he does not see 
this as a “release” to do what he wants again – which is to jump on the 
person. 

11. Ask the person to smile at your dog and if your dog can be petted to slowly put a hand down to 
pet the dog on the chest or side of the head. Not on top of the head. 

12. If the dog moves the guest has to remove his hand. Now you go back to step 7 and repeat until 
the dog will remain seated.

Digging 
It is important to fi rst understand why your dog is digging. Many dogs, such as terriers, were bred to 
fl ush out prey, and digging is very innate to them. Other dogs may be digging to fi nd a cool spot to 
lie down, or simply out of boredom. Your dog may no longer have the desire to dig if he is provided 
with the following:
• A cool, shaded area in which to lie down, and plenty of water.
• An alternate activity, such as a favourite toy.
• Plenty of play, exercise and attention.
• A garden free from rodents or prey that he may be trying to fl ush out.
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1. Choose the Intensity Level one step higher than your dog’s Recognition Level.
2. Place the Receiver Collar on your dog and wait at least 10 minutes before letting him out of your 

house. No other people or pets should be in the garden, as you do not want your dog to associate 
the Stimulation with anything other than his digging. Your dog must be securely fenced in or 
contained during this training.

3. From a window or area where your dog cannot see you, wait until he begins to dig. 
4. While your dog digs, press the “Bad Dog” Button and then hold or give the Stimulation Button 

multiple taps. Stop the stimulation immediately when he stops digging. 
5. If your dog ignores the Stimulation, increase the intensity level by one and repeat the process. 

Continue to watch your dog, as he may choose another area to dig. 
6. Do not allow your dog in the garden unsupervised until he has completely stopped digging. This 

may take more than one correction over a number of days.

Chasing
Chasing is an instinctive behaviour stimulated by moving objects. Some dogs have a particularly 
strong desire to chase that can put them in harm’s way and leave you helpless. Never allow your dog 
off the lead or out of a contained area until he has reliably learned the “Come” command, no matter 
what distraction is present. Rarely is a dog 100% reliable, therefore we recommend, if in doubt, put 
him on a lead. Be consistent and correct your dog every time he chases something.

1. It is vitally important that you and your dog remain safe while carrying out this training. Your dog 
should be on a strong lead, long enough for him to attempt to chase an object, but short enough 
to restrain your dog when he tries to chase.

2. Do four “Come On”, “Here” and “Sit” exercises or as many as is required to have him doing what 
you require consistently prior to introducing him to the scenario which will motivate him to chase. 
Do this using his Recognition Level.

3. Set up a scenario where your dog can see objects he wants to chase. Generally this will be cars; 
motorcycles, bicycles, cats, squirrels etc. 

4. Choose the stimulation level one step higher than your dog’s Recognition Level.
5. Take him toward the chase enticement. The moment he shows any interest, press the “Bad Dog” 

Button, say “Sit” and tap him with stimulation. Make sure to hold the lead with a fi rm grip and 
guide him into the “Sit”. 

6. At this moment watch your dog’s reaction to the stimulation. His reaction here will determine 
whether you need to go up a level or whether this level is adequate.

7. If he ignores the stimulation, struggles to chase or does not sit promptly, go up a level in stimulation 
on the collar and once more insist on a sit. Have him wait in a sit position for a minute.

8. Repeat the procedure. 
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9. If he responds quickly this time you may fi nd that you can go down a level in intensity on the dial 
setting 

10. Should your dog begin to chase the object, press the “Bad Dog” Button, give the “Come” 
command and press and hold or multiple tap the Stimulation Button until he stops. If he fails to 
stop, restrain him with the lead before he reaches danger.

11. When your dog responds to your commands, immediately stop the stimulation, walk slowly 
backwards and give the “Come” command, tapping him with the stimulation button until he 
moves towards you willingly. Praise him if he comes to you willingly and without you pulling on 
the lead. 

12. If at any time your dog ignores the Stimulation, repeat, setting the dial one level higher. 
13. Repeat the process until your dog responds consistently to the “Sit” and/or the “Come” 

command, whichever is given.
14. Remember to watch and read you dog at all times and stages to determine whether you can go 

up or down a level. The aim is to control and not create a strong reaction to the stimulation. 
15. Practice this regularly with your dog and he will learn to totally ignore objects which have 

enticed him to chase.



 www.petsafe.net 19 

Excessive Barking
Barking is an instinctive behaviour for dogs. It is impossible to keep your dog from barking entirely, 
but you can teach him to be quiet when you give the command.

Note: This will only be effective when you are at home with your dog.

1. Choose your dog’s Recognition Level.
2. Put your dog in a situation that can tempt him to bark.
3. When your dog begins to bark, Press the Upper Button followed by the Lower Button and give him 

the command “Quiet”.
4. Release the stimulation immediately once your dog stops barking and praise him. 
5. If your dog ignores the stimulation and continues to bark, set the dial one number higher to send a 

higher level of stimulation and repeat the process using the Lower Button. 
6. Practice this exercise in different areas using different situations that would cause your dog to bark.

Using Tone Only
• Once you have trained your dog to the commands you desire with your training collar, you are ready 

to use Tone mode. Repeat the training you have already completed. You should have associated the 
“Good Dog” Button with rewards and the “Bad Dog” Button with circumstances where he ignored a 
command or misbehaved. 

• If your pet begins to behave in an undesired manner, use the “Bad Dog” Tone and repeat  the 
command as required. 

• Use the “Good Dog” Tone when he is behaving correctly and reward him.
• If needed, you may need to return to using stimulation occasionally for reinforcement of commands.
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Frequently Asked Questions
Is the Stimulation safe 
for my pet?

While the Stimulation is unpleasant, it is harmless to your 
pet. Electronic training devices require interaction and 
training from the owner to achieve the desired results.

How old does a pet have to 
be before using the Remote 
Training Collar?

Your pet should be at least 6 months old.

Once my pet is trained and has 
been obeying my commands, 
will he have to continue to 
wear the Receiver Collar?

Probably not. He may need to wear the Receiver Collar 
from time to time for reinforcement.

Is the Receiver Collar 
waterproof?

Yes. When changing the battery, be sure to keep the area 
free from dirt and debris.

Can I use the Remote Training 
Collar on aggressive pets?

We do not recommend any of our products to be used 
on aggressive pets. We recommend you contact your local 
veterinarian or professional trainer to determine if your pet 
might be aggressive.

Will I get exactly 100 metres 
of range with the Remote 
Training Collar?

The range you get with your Trainer will vary according to 
terrain, weather, vegetation, as well as transmission from 
other radio devices. To get the maximum amount of range, 
please refer to “How the System Works” section of this guide.

How long can I continuously 
deliver Stimulation to my pet?

The maximum amount of time you can press the 
Stimulation Button and deliver Stimulation to your pet 
continuously is 8 seconds. After eight seconds, the Remote 
Transmitter will time-out, and the Stimulation Button 
must be released and pressed again.

What do I do if my pet’s neck 
becomes red and irritated? 

This condition is due to the Contact Points irritating the 
skin. Discontinue use of the Receiver Collar for a few 
days. If the condition persists beyond 48 hours, see your 
veterinarian. Once the skin returns to normal, replace 
Receiver Collar, and monitor the skin condition closely.

Can I place the Receiver 
Collar on another collar?

No. The collar used for this unit has a sleeve to hold the 
Antenna.

Can I attach a lead to the 
Receiver Collar?

No. This can result in pulling the Contact Points too tightly 
against your pet’s neck. Use a separate non-metallic collar 
placed above the Receiver Collar to attach a lead.

How long can I leave the 
Receiver Collar on my pet?

The Receiver Collar is not designed to be worn constantly. 
The Receiver Collar should not be worn for more than 8 
hours out of every 24-hour period.
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Troubleshooting
The answers to these questions should help you solve any problem you have with this system. 
If they do not, please contact the Customer Care Centre or visit our website at www.petsafe.net.

My pet is not responding when 
I press a button.

• Check to see if the Receiver Collar has been turned on.
• If your range has reduced from the fi rst time you have 

used it, please check to see if the battery is low in either 
the Remote Transmitter or Receiver Collar. 

• Many factors can impact the range you have with the 
Trainer. For a list of these factors, please refer to “How 
the System Works”.

• You can verify the Receiver Collar is delivering 
stimulation to your pet by placing the Test Light, 
enclosed in your kit, on the Receiver Collar. Please refer 
to the “Test Light Instructions” section for details.

• Increase the Intensity Dial. Refer to “Find the Best 
stimulation Level For Your Pet” for more information.

• Make sure the Receiver Collar’s Contact Points are 
placed snugly against your pet’s skin. Refer to “Fit the 
Receiver Collar” for more information.

The Receiver Collar will 
not turn on.

• Check that the battery has been installed properly. See 
“To Insert and Remove the Battery”.

The Receiver Collar is 
not responding to the 
Remote Transmitter.

• Verify the Receiver Collar has been turned on. Refer to 
“To Turn the Receiver Collar On”.

• Refer to “Reset the Receiver Collar.”

Test Light Instructions
1. Set the Intensity Dial between 1 and 7
2. Hold the Test Light Contacts to the 

Contact Points.
3. Press the Lower Button on the Remote 

Transmitter.
4. The Test Light will fl ash. Note: At 

higher Intensity Levels, the Test Light will 
fl ash brighter.

Save the test light for future testing.

Test Light
Contacts

Note: If the Test Light does not fl ash, install a new battery and re-test. If Test Light still does not fl ash, 
contact the Customer Care Centre or visit our website at www.petsafe.net. 
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Terms of Use and Limitation of Liability
1. Terms of Use
This Product is offered to you conditioned upon your acceptance without modifi cation 
of the terms, conditions and notices contained herein. Usage of this product implies 
acceptance of all such terms, conditions, and notices. 

2. Proper Use
This Product is designed for use with pets where training is desired. The specifi c temperament 
of your pet may not work with this product. We recommend that you do not use this product 
if your pet is less than 3.6 kg (8 lb) or if your pet is aggressive. If you are unsure whether this 
is appropriate for your pet, please consult your veterinarian, certifi ed trainer or contact our 
Customer Care Centre or visit our website at www.petsafe.net. 
Proper use includes reviewing the entire Operating and Training Guide provided with your 
product and any specifi c Caution statements.

3. No Unlawful or Prohibited Use
This Product is designed for use with pets only. This pet training device is not intended to harm, 
injure or provoke. Using this product in a way that is not intended could result in violation of 
national or local laws.

4. Limitation of Liability
In no event shall Radio Systems Corporation be liable for any direct, indirect, punitive, incidental, 
special or consequential damages, or any damages whatsoever arising out of or connected with the 
use or misuse of this Product. Buyer assumes all risks and liability from the use of this Product.

5. Modifi cation of Terms and Conditions
Radio Systems Corporation reserves the right to change the terms, conditions and notices under 
which this Product is offered.

 Compliance 

This equipment has been tested and found to comply with relevant EU Electromagnetic 
Compatibility, Low Voltage and R&TTE Directives. Before using this equipment outside the EU 
countries, check with the relevant local R&TTE authority. Unauthorised changes or modifi cations to 
the equipment that are not approved by Radio Systems Corporation are in violation of EU R&TTE 
regulations, could void the user’s authority to operate the equipment, and void the warranty.

  Important Recycling Advice
Please respect the Waste Electrical and Electronic Equipment regulations in your country. This 
equipment must be recycled. If you no longer require this equipment, do not place it in the 
normal municipal waste system. Please return it to where it was purchased in order that it can 
be placed in our recycling system. If this is not possible, please contact the Customer Care Centre 
for further information.

Product Warranty
Please register your product online at www.petsafe.net.



 www.petsafe.net 23 

Merci d’avoir choisi PetSafe®. Notre mission est de garantir la sécurité de 
votre animal en mettant à votre disposition les outils et techniques qui vous 
permettront de le dresser effi cacement. Si vous avez des questions, veuillez 
contacter le Service clientèle ou visiter notre site web à l’adresse www.petsafe.net.
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Contenu du kit
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PetSafe ®

PT-400 Trainer

Operating and Training Guide

Please read this entire guide before beginning

Warranty

 Émetteur 
à distance 

Collier récepteur 
(petit chien)

Collier récepteur 
(gros chien)

Carte 
de garantie

Manuel d’utilisation 
et de dressage

Chargeur
(Amérique du Nord)

Chargeur
(Europe/UK)

Clé 
multifonctions 

Cordon 

Pile
(PetSafe® RFA-67)

Autres articles dont vous pourriez avoir besoin
• Ciseaux
• Collier et laisse de 3 mètres non métalliques

Fonctionnement du système
Le collier de dressage PetSafe « Remote Training Collar » est certifi é sûr, pratique et effi cace pour tous 
les animaux de plus de 3,6 kg. Ce système est conçu pour vous aider à contrôler votre animal sans 
laisse dans un rayon de 100 mètres maximum. Pour dresser votre chien, vous pouvez choisir un signal 
sonore uniquement ou une correction électrostatique. Lorsque vous appuyez sur un bouton, l’émetteur 
à distance envoie un signal qui active le collier récepteur en fonction du type de correction que vous 
avez sélectionné. En utilisant le collier de dressage de manière cohérente et correcte, il est possible de 
corriger beaucoup de mauvaises habitudes de votre animal ou de lui enseigner des ordres de base.
Important: Le collier de dressage a une portée maximale de 100 mètres. La portée maximale peut 
varier en fonction de la manière dont vous tenez l’émetteur à distance. Pour obtenir des résultats 
constants sur des portées plus longues, tenez l’émetteur à distance à la verticale, au-dessus de 
votre tête et à distance de votre corps. Le terrain, les conditions climatiques, la végétation, les 
ondes émises par d’autres appareils radio et d’autres facteurs affectent la portée maximale.
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Défi nitions
Émetteur à distance: Transmet le signal radio 
au collier récepteur.
Voyant lumineux de l’émetteur: Indique qu’un bouton 
est enfoncé. Sert aussi de voyant de pile faible.
Molette de réglage de l’intensité: Propose plusieurs niveaux 
de stimulation de sorte que vous pouvez adapter la correction au 
tempérament de votre chien.
Bouton du haut: Envoie un signal « Méchant chien » uniquement.
Bouton du bas: Envoie une stimulation continue au niveau réglé 
par la molette de réglage de l’intensité. Ce bouton est sans effet 
lorsque cette molette est réglée sur « T ».
Bouton latéral: Envoie un signal « Bon chien » uniquement.
Prise de charge: Permet de connecter le chargeur. Bien que 
l’émetteur à distance soit étanche en l’absence des caches 
de protection, il est conseillé de laisser les caches en place en 
dehors des périodes de charge afi n d’empêcher la pénétration de 
poussières par l’ouverture.
Collier récepteur: Reçoit le signal radio émanant de l’émetteur à 
distance. Il est étanche.

Voyant 
lumineux 

de l’émetteur

Interrupteur 
latéral

Interrupteur 
du haut

Antenne de l’émetteur

Molette 
de réglage 
de l’intensité

Interrupteur
du bas

Prise de charge 
(avec couvercle)

Émetteur à distance 

Interrupteur Marche/Arrêt: Le fait d’appuyer momentanément sur cet interrupteur et de le relâcher 
allume et éteint le collier récepteur. 
Contacteurs: Contacts par l’intermédiaire desquels le collier récepteur envoie la stimulation.
Voyant lumineux du récepteur: Indique quand le collier récepteur est éteint ou allumé. Sert aussi de 
voyant de pile faible.
Stimulation continue: Vous contrôlez le moment et la durée de la stimulation envoyée à votre animal 
via les contacteurs du collier récepteur. Avant la stimulation, votre animal entend un signal sonore. Par 
mesure de sécurité, lorsque le bouton du haut ou du bas est maintenu enfoncé pendant 8 secondes ou 
plus, l’émetteur à distance se désactive. Le bouton devra être relâché, puis réenfoncé avant qu’une nouvelle 
stimulation ne puisse être envoyée.
Signal sonore: Utilisez le bouton latéral ou du haut pour envoyer un signal sonore sans stimulation à votre animal.

Pile

Contacteurs

Antenne
Interrupteur 
Marche/Arrêt

on / o ff  Voyant 
lumineux 

du récepteur

Collier récepteur pour gros chien
Collier récepteur  

Interrupteur 
Marche/Arrêt

Antenne

Contacteurs

Pile

on / off 

Collier récepteur pour petit chien

Voyant 
lumineux 

du récepteur
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Manuel d’utilisation
Préparation de l’émetteur à distance
Rechargement de l’émetteur 
à distance
1. Soulevez le cache en caoutchouc protégeant la prise 

de charge de l’émetteur à distance.
2. Branchez le chargeur à la prise de charge de 

l’émetteur à distance.
3. Branchez le chargeur sur une prise murale standard.
4. Lors de la première utilisation, chargez l’émetteur à 

distance pendant 24 heures. Les charges ultérieures 
ne durent que 12 heures. Remarque: Le voyant 
lumineux de l’émetteur clignote après 12 heures de 
charge. Si vous utilisez l’émetteur à distance pour la 
première fois, chargez-le 12 heures de plus.

5. Lorsque la charge est complète, remettez le cache en 
caoutchouc en place.

Remarque: La pile a une autonomie approximative de 40 
à 60 heures en fonction de la fréquence d’utilisation.

Chargeur dans la prise 
de charge

Voyant lumineux de l’émetteur - Fonction et réponse
Fonction de l’émetteur à distance Réponse du voyant lumineux

Bouton enfoncé Couleur fi xe

Pile faible – Bouton enfoncé Clignote de façon continue

Batterie rechargeable de l’émetteur
• La batterie rechargeable NiMH (hydrure métallique de nickel) de l’émetteur est sans effet 
de mémoire et ne doit pas être épuisée avant d’être chargée.

• À sa sortie d’usine, l’émetteur est partiellement chargé, mais requiert une charge complète 
(24 heures) avant le premier emploi.   

• Rappel - Conservez toujours l’émetteur hors de portée des fl ammes.
• Lorsque vous stockez le système pendant des périodes prolongées, pensez à charger régulièrement 
l’émetteur (12 heures). Cette opération doit être réalisée toutes les 4 à 6 semaines.

• Une surcharge excessive risque de raccourcir la durée de vie de la batterie. Après la charge 
initiale, ne laissez jamais l’émetteur en charge pendant plus de 12 heures.

• Si votre équipement n’a plus été chargé depuis un certain temps, vous risquez de constater une 
diminution de la durée de vie de la batterie lors des quelques premières utilisations. La batterie 
retrouvera ensuite sa capacité antérieure. 

• Vous devriez pouvoir recharger votre batterie des centaines de fois. Cependant, toutes les 
batteries rechargeables perdent de leur capacité au fi l du temps en fonction du nombre de 
recharges dont elles font l’objet. C’est normal. Si vous constatez une diminution de moitié de la 
durée de vie initiale, contactez le Service clientèle afi n d’acquérir une nouvelle batterie.

• La batterie a une durée de 3 à 5 ans. Si vous devez la remplacer, commandez-en une nouvelle 
par l’intermédiaire de notre Service clientèle ou visitez notre site web à l’adresse www.petsafe.net. 
Veuillez ne pas ouvrir l’émetteur à distance tant que vous n’avez pas reçu la batterie de rechange.

Étape

1
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Préparation du collier récepteur
Insérer et retirer la pile
Remarque: N’installez pas les piles tant que 
le collier récepteur est sur votre animal.
Ce collier récepteur utilise une pile 
PetSafe® (RFA-67) pouvant être 
remplacée. Cette pile unique est conçue 
pour faciliter le remplacement de la pile 
et offrir une meilleure protection contre 
la pénétration d’eau. 
Pour insérer la pile, alignez les symboles 
situés sur la pile (fl èche) et le collier 
récepteur (triangle). À l’aide de la clé 
de serrage de la pile se trouvant sur la 
clé multifonctions, faites tourner la pile 
dans le sens des aiguilles d’une montre 
pour aligner la fl èche sur le symbole 
en forme de cadenas sur le récepteur, 
comme illustré (2A, 2B). 
Pour retirer la pile, faites-la tourner dans 
le sens inverse des aiguilles d’une montre 
en utilisant la clé de serrage de la pile se 
trouvant sur la clé multifonctions, ainsi 
qu’illustré (2C, 2D). 

2A 2B

2D2C

N’essayez PAS de couper dans la pile ou de l’arracher. Prenez soin d’éliminer la pile 
usagée conformément aux réglementations.
Vous pouvez trouver des piles PetSafe® de rechange (RFA-67) chez de nombreux 
revendeurs. Contactez le Service clientèle ou visitez notre site web à l’adresse 
www.petsafe.net pour obtenir une liste des revendeurs habituels.

Activation du collier récepteur:
1. Appuyez sur l’interrupteur Marche/Arrêt et maintenez-le enfoncé jusqu’à ce que 

le voyant lumineux du récepteur s’allume et que le collier récepteur émette 5 bips.
2. Relâchez l’interrupteur Marche/Arrêt.
Une fois que le collier récepteur est allumé, appuyez sur le bouton latéral de l’émetteur 
à distance. Le collier récepteur devrait alors émettre un signal sonore tant que vous 
maintenez le bouton latéral enfoncé. Si ce n’est pas le cas, reportez-vous à la section 
« Réinitialisation du collier récepteur ».

Le voyant lumineux du récepteur clignote toutes les 4 à 5 secondes si la pile est faible.

Désactivation du collier récepteur:
1. Appuyez sur l’interrupteur Marche/Arrêt et maintenez-le enfoncé jusqu’à ce que 

le voyant lumineux du récepteur s’allume et que le collier récepteur émette 2 bips.
2. Relâchez l’interrupteur Marche/Arrêt.

Remarque: Pour préserver la durée de vie de la pile, désactivez le collier récepteur en cas de 
non-utilisation. 
Important: Si le collier récepteur est allumé en permanence, la durée de vie 
maximale de la pile (avant son remplacement) sera de deux semaines.

Étape
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Ajustement du collier récepteur
Important: Pour un fonctionnement effi cace, il est important d’ajuster et de placer 
correctement le collier récepteur. Les contacteurs doivent être directement en 
contact avec la peau de votre chien, au niveau de la face inférieure du cou. 
Pour assurer un ajustement correct, veuillez suivre les étapes ci-dessous:

1. Vérifi ez que la pile n’est pas installée dans le collier récepteur.
2. Installez votre chien dans une position confortable (3A). 
3. Centrez les contacteurs sous le cou du chien, en contact avec 

la peau (3B).  

YES
NO

3A

Remarque: Il est parfois nécessaire de couper les poils autour des 
contacteurs pour assurer un contact permanent.

3B

4. Le collier « QuickFit™ » de 
PetSafe est conçu pour vous 
permettre d’attacher et de 
retirer rapidement le collier 
récepteur tout en conservant 
l’ajustement souhaité. 
a. Après avoir attaché la boucle 

à ouverture rapide (3C), 
faites passer le collier dans 
la boucle métallique (3D). 

Boucle à  ouverture rapide Boucle en forme de « C »

Boucle métallique
3C 3D

b. Glissez la partie du collier qui dépasse dans la boucle 
en forme de « C » située sur le haut de la boucle à 
ouverture rapide (3E) afi n de la maintenir en place.

c. Une fois l’ajustement du collier déterminé, il vous suffi t 
d’utiliser la boucle à ouverture rapide pour retirer et 
remettre le collier.

5. Le collier récepteur doit être bien ajusté, mais 
suffi samment lâche pour vous permettre de glisser un 
doigt en-dessous (3F). Laissez le collier pendant plusieurs 
minutes sur votre chien, puis vérifi ez à nouveau

3E

    l’ajustement. Vérifi ez-le une nouvelle fois lorsque votre chien sera 
plus à l’aise avec le collier récepteur.

6. Raccourcissez le collier comme suit:
a. Marquez la longueur souhaitée du collier à l’aide d’un stylo. 

Laissez une certaine marge si votre chien est jeune ou développe 
un pelage épais en hiver.

b. Retirez le collier récepteur de votre chien et coupez l’excédent.

3F

Étape
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Important: N’attachez pas de laisse au collier. Les contacteurs risquent en effet 
d’exercer une pression trop forte sur le cou de votre animal. Attachez une laisse 
à un collier ou un harnais non métallique distinct en vérifi ant que le collier 
supplémentaire ne fait pas pression sur les contacteurs. 
Entretien et nettoyage
Pour une utilisation confortable, sûre et effi cace du produit, veuillez vérifi er 
régulièrement l’ajustement du collier de votre animal. Ce manuel décrit l’ajustement 
correct du collier. Si vous constatez une irritation cutanée, retirez le collier pendant 
quelques jours. Si cet état persiste au-delà de 48 heures, consultez votre vétérinaire.
Pour éviter l’apparition d’une irritation cutanée:
• Le collier récepteur ne doit pas être porté pendant plus de 8 heures par période de 24 

heures.
• Lavez chaque semaine le cou de l’animal et les contacteurs à l’aide d’un gant et de 

savon doux pour les mains, puis rincez soigneusement.
• Assurez-vous que le cou de votre animal est parfaitement sec avant de lui remettre le 

collier récepteur.
_____________________________________________________________

Détermination du niveau d’intensité 
le mieux adapté à votre animal
Le collier de dressage possède sept (7) niveaux d’intensité de stimulation différents. 
Le premier niveau de la molette de réglage de l’intensité (T) est le mode signal sonore 
uniquement. Les niveaux 1 à 7 sont des niveaux de stimulation de plus en plus forts, 
qui peuvent être accompagnés d’un signal sonore. Vous pouvez donc choisir de ne pas 
envoyer de stimulation ou de régler la stimulation la mieux adaptée à votre chien.

Remarque: Commencez toujours par le niveau le plus bas, puis augmentez progressivement.

Après avoir placé le collier récepteur sur votre chien, commencez par rechercher le 
niveau qui lui convient le mieux. C’est ce qu’on appelle le niveau de reconnaissance. 
Pour pouvoir trouver ce niveau, il est important que le chien soit calme et attentif. Ce 
niveau de base est le principal niveau à utiliser pour le dressage. Il devra peut-être être 
augmenté lorsque votre chien est distrait ou plus excité. Le but du repérage de ce niveau 
de reconnaissance est de déterminer le niveau exact auquel votre chien prend conscience 
de la nouvelle sensation. 

Pour entamer le dressage, suivez les étapes ci-dessous afi n de déterminer le niveau de 
reconnaissance de votre chien. Vous saurez quand votre chien remarque ou reconnaît 
la stimulation grâce à un léger changement de son comportement. Cherchez les signes 
indiquant qu’il ressent quelque chose de différent - vous connaîtrez ainsi le niveau de 
reconnaissance le mieux adapté à votre chien lorsqu’il est calme.

Il est important de rappeler à ce stade que le fait qu’un chien soit sensible ou timide ne 
signifi e nullement qu’il a besoin d’un niveau faible, ni qu’un niveau élevé doit être réglé 
dans le cas d’un chien têtu et indépendant.

Étape
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Réinitialisation du collier récepteur 
Pour réinitialiser le collier récepteur afi n de l’utiliser avec un nouvel émetteur à distance 
ou pour reprogrammer un nouveau collier récepteur en vue d’une utilisation avec votre 
émetteur existant:

1. Désactivez le collier récepteur.
2. Appuyez sur l’interrupteur Marche/Arrêt et maintenez-le enfoncé jusqu’à ce que le 

voyant lumineux du récepteur s’allume et que le collier récepteur émette 5 bips. 
3. Continuez de maintenir l’interrupteur Marche/Arrêt enfoncé jusqu’à ce que le voyant 

lumineux du récepteur s’éteigne. 
4. Appuyez sur le bouton du haut de l’émetteur à distance et maintenez-le enfoncé 

jusqu’à ce que le voyant lumineux du récepteur clignote 5 fois. Vous devrez peut-être 
tenir les deux unités à une distance de 30 à 60 cm l’une de l’autre pour y parvenir. Le 
clignotement à cinq reprises du voyant lumineux du récepteur signifi e que le collier 
récepteur a été réinitialisé. Si le voyant lumineux du récepteur ne clignote pas 5 fois, 
répétez cette procédure.

Comprendre l’émetteur à distance 
Dressage à l’aide du bouton signal sonore: 
Le collier de dressage propose deux signaux sonores différents: un signal « Bon chien » et 
un signal « Méchant chien ». Lorsqu’ils sont associés à des actions, les réponses correctes 
aux ordres sont récompensées par le signal « Bon chien », tandis que les comportements 
indésirables sont stoppés par le signal « Méchant chien ». Ces signaux ou sons émis 
par le collier récepteur peuvent, pour certains chiens, s’avérer aussi effi caces que la 
stimulation et le but de l’utilisation du collier est de parvenir à ne plus utiliser que des 
signaux sonores.

Dressage à l’aide du bouton de stimulation: 
Utilisée en parallèle avec la laisse et des techniques de dressage correctes, une stimulation 
de faible intensité constitue le moyen le plus effi cace de dresser votre chien avant de 
passer à l’utilisation de signaux sonores uniquement. Avec cette technique, vous contrôlez 
la durée et le niveau de la stimulation appliquée à votre chien. L’utilisation du niveau de 
reconnaissance déterminé avant le début du dressage garantit que vous travaillez à un 
niveau que votre chien remarque sans pour autant se sentir inquiet ou stressé.

Avec le collier de dressage, la stimulation dure tant que le bouton de stimulation 
est enfoncé, avec un maximum de 8 secondes. Si ce bouton reste enfoncé plus de 8 
secondes, l’émetteur à distance se désactive ; le voyant lumineux de l’émetteur s’éteint 
et la stimulation envoyée à votre chien s’interrompt. Il s’agit là d’une fonctionnalité de 
sécurité du collier de dressage. En cas de désactivation de l’émetteur à distance, relâchez 
le bouton de stimulation, puis enfoncez-le à nouveau pour envoyer une stimulation.

La manière la plus effi cace d’utiliser le collier de dressage consiste à appuyer sur le 
bouton de stimulation pendant une ou deux secondes, plutôt que de le maintenir 
enfoncé pendant des périodes plus longues.

Remarque: Pour que ces deux méthodes de dressage soient effi caces, elles doivent être utilisées de 
manière cohérente avec l’ordre que vous essayez d’enseigner à votre chien.

Étape
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Manuel de dressage
Début du dressage avec le collier
Bien que le fait que votre chien comprenne les ordres de base soit un avantage, ce n’est pas 
essentiel. Il pourra les apprendre au fur et à mesure du dressage avec le collier.

Il y a deux raisons principales pour lesquelles un chien peut ne pas obéir à un ordre.

1. L’ordre ne lui a pas été enseigné et, de ce fait, le chien ne comprend pas ce que l’on attend de lui.
2. Le chien connaît l’ordre mais pense qu’il a le choix et décide de ne pas obéir.

Lorsque vous commencez le dressage avec le collier, il est important de pouvoir guider le 
chien, ainsi que de contrôler ses actions. Il est en outre conseillé d’effectuer le dressage dans un 
environnement sous contrôle, une zone clôturée ou à l’intérieur d’un bâtiment dont les portes 
sont fermées. Votre chien sera ainsi en sécurité quoi qu’il arrive.

Chaque ordre doit être enseigné au cours de séances distinctes et répété lors de séances 
supplémentaires jusqu’à ce qu’il soit clair que le chien le comprend. Les séances doivent être 
suffi samment longues pour avancer dans la compréhension, mais suffi samment courtes pour 
garder l’esprit clair et ne pas embrouiller votre chien. Deux séances de 10 à 15 minutes par jour 
sont conseillées.

Les deux ordres principaux pour comprendre le fonctionnement du collier et poursuivre ensuite le 
dressage sont  « Ici » ou « Au pied » et « Assis ». Lors de la phase d’apprentissage, la stimulation est 
appliquée juste avant de donner un ordre ou un conseil. C’est important car, autrement, le chien 
risque d’obéir à l’ordre, puis de recevoir une stimulation qui pourrait l’arrêter et le « punir » pour 
une réponse correcte. Pour désactiver la stimulation, relâchez le bouton au moment où le chien 
obéit. La sensation disparaît ainsi lorsque le chien fait ce qui lui a été demandé. Une fois que la 
phase d’apprentissage et de compréhension est terminée, la stimulation peut être donnée en même 
temps que l’ordre. 

L’objectif est de réduire pour fi nalement supprimer le recours à la stimulation pour chaque 
ordre. C’est pourquoi nous procédons par étapes. Utilisez au départ des tapotements continus 
ou nombreux et réduisez-les progressivement jusqu’à ce que vous n’en utilisiez plus qu’un au 
moment où l’ordre est lancé. Par la suite, vous pouvez également faire de « petits cadeaux » (pas 
de stimulation à chaque ordre) afi n de déterminer si votre chien obéit et comprend sans le collier 
et envoyer  un « tapotement » de stimulation pour renforcer le dressage lorsque vous constatez une 
résistance, une certaine lenteur ou une désobéissance. Le « tapotement » du collier devient alors 
un rappel rapide et un renforcement de l’ordre. 
____________________________________________________________________

Conseils d’ordre général
• Dressez votre chien par petites étapes en enseignant un ordre et/ou en éliminant une mauvaise habitude 

à la fois. Si vous allez trop vite, vous risquez d’embrouiller votre chien.
• Soyez satisfait des petits progrès réalisés et arrêtez la séance de dressage sur une note positive. 
• Votre chien peut manifester une certaine confusion ou une absence de compréhension à tout moment, 

même si vous pensez qu’il connaît l’ordre. N’essayez pas de le forcer avec le collier. À la place, attachez-
le en laisse et montrez-lui à nouveau ce que vous attendez de lui.

• Soyez cohérent dans vos ordres et vos actions. Lors du dressage avec stimulation, donnez au départ une 
stimulation « rapide » à chaque ordre lancé jusqu’à ce que le chien obéisse naturellement. 

• Ne surcorrigez pas votre chien. Essayez d’éviter les mauvaises habitudes ou d’y mettre un terme en 
devançant les actes de votre chien. Utilisez le moins de stimulations possible pour dresser votre chien.

• Sauf si vous êtes en mesure de surveiller votre chien, il est conseillé d’éviter de le mettre dans des 
situations où il a tendance à mal se conduire. L’utilisation d’un tel scénario dans le cadre d’une séance 
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de dressage pourrait toutefois augmenter considérablement vos chances de réussite. Si vous le faites, 
essayez d’arrêter le mauvais comportement dès qu’il commence et avant que la distraction ou l’intention 
de mal se conduire ne devienne trop forte. 

• Si votre chien réagit au dressage en se cachant ou en agissant de manière craintive, vérifi ez le langage de 
votre corps, soyez cohérent, réduisez le niveau de stimulation et détournez l’attention du chien en lançant 
un ordre simple et approprié tel que « Assis ». Ne le rassurez pas verbalement lorsqu’il agit de manière 
craintive car cela pourrait renforcer ce comportement. Agissez normalement et poursuivez le dressage.

• N’utilisez jamais le collier de dressage pour corriger ou éliminer un comportement agressif. Si votre 
chien affi che un comportement agressif, consultez un dresseur expérimenté. Le dressage permet 
toutefois souvent de réduire de nombreux problèmes d’agressivité.

• L’objectif est de dresser votre chien pour qu’il réponde instantanément à un ordre lancé à distance sans 
stimulation ni signal sonore. Au terme du dressage, le collier n’est dès lors nécessaire que pour renforcer 
les ordres auxquels le chien n’a pas obéi et pour mettre fi n à un comportement indésirable répété.

____________________________________________________________________

Avant de commencer le dressage
• Il est préférable, mais pas essentiel, de placer le collier sur le chien deux ou trois jours avant 

de l’utiliser pour le dressage. 
• Créez une association avec le signal « Bon chien » en appuyant sur le bouton latéral, puis 

en donnant immédiatement une friandise à votre chien. Répétez cette opération au moins 
50 fois pendant deux jours. Pour ce faire, vous pouvez utiliser son repas et en faire une routine 
d’alimentation pendant deux jours.

• Le dispositif de dressage est doté de trois boutons:
– Le bouton latéral correspond au signal « Bon chien ».
– Le bouton du haut envoie le signal « Méchant chien ».
– Le bouton du bas sert pour la stimulation. 

• Assurez-vous que votre chien ne porte jamais le collier plus de 8 heures par jour. Même si votre 
chien ne porte pas le collier plus de 8 heures par jour, déplacez légèrement le collier sur son cou 
à intervalles réguliers. Cela permettra de minimiser le risque d’apparition de traces de pression 
sur son cou à l’endroit où les contacteurs touchent la peau.

• Déterminez le « niveau de reconnaissance » de votre chien, c’est-à-dire le niveau le plus bas 
auquelil commence à percevoir les sensations du collier.

• Déterminez les ordres à utiliser pour apprendre à votre chien à obéir. Il doit s’agir, dans la mesure 
du possible, d’ordres simples, d’un seul mot, qui seront utilisés de manière cohérente par toutes les 
personnes en interaction avec votre chien. C’est essentiel, en particulier pour les membres d’une 
même famille. 

• Lancez tous les ordres d’une voix normale et encouragez et félicitez le chien en fonction de sa 
personnalité. Ne lancez pas les ordres d’un ton dur, car ce n’est pas nécessaire. Apprenez-lui à 
obéir au ton normal de la voix. Grâce au collier et à la laisse, vous avez toujours la possibilité de 
contrôler et de guider votre chien.

• Le fait que votre chien ait déjà subi un dressage et comprenne les ordres de base est toujours un 
avantage. Le collier est très effi cace pour renforcer et envoyer des ordres connus.

• Vérifi ez toujours que votre chien n’a pas besoin de déféquer ou d’uriner pendant le dressage. 
C’est en effet une source de distraction énorme qui pourrait vous faire penser qu’il ne sent pas la 
stimulation. Laissez-le faire ses besoins avant le dressage.

• Rendez la séance de dressage amusante. Variez votre vitesse lorsque vous marchez et manifestez 
votre plaisir lorsque votre chien fait ce qui lui est demandé. 

• Ne perdez jamais patience.
• Des friandises de choix telles que des tranches de viande peuvent être utilisées à n’importe quel 

stade pour récompenser le chien. Ne vous inquiétez cependant pas s’il n’en veut pas.
• Gardez à l’esprit que le dressage de votre chien peut exiger que vous répétiez l’exercice de nombreuses 

fois sur plusieurs jours ou semaines afi n de permettre à votre chien d’apprendre à son propre rythmeet 
selon ses capacités. Soyez satisfait des petits progrès réalisés à chaque séance de dressage. 
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Préparation en vue du dressage
Avant tout dressage ou modifi cation de comportement, effectuez les étapes suivantes:
1. Placez un collier plat attaché à une longue corde ou laisse sur votre chien. Effectuez cette 

opération dans la niche, à la maison ou dans un endroit sûr clôturé. Si le chien est dans son 
panier, attachez-le collier à cet endroit.

2. Allumez le collier de dressage et vérifi ez qu’il fonctionne.
3. Attachez le collier de dressage au-dessus du collier plat comme décrit précédemment. 
4. Assurez-vous que le collier plat est en bon état et ne risque pas de casser ou de glisser 

par-dessus la tête du chien. 
5. Emmenez le chien à l’extérieur, dans la zone sécurisée. 
6. Laissez-le faire ses besoins avant le dressage.
____________________________________________________________________

Apprentissage des ordres de base 
Ordre de suivi « Viens »
Il s’agit de l’ordre le plus simple et le moins stressant à enseigner à votre chien avant des ordres 
plus formels. Il aidera en outre le chien à comprendre le fonctionnement du collier et les messages 
qu’il envoie. 

1. Exécutez les étapes de la section Préparation en vue du dressage.
2. Déterminez le niveau de travail de départ, ainsi que décrit précédemment. Rappelez-vous que si 

le chien est excité, inquiet ou distrait ou qu’il n’agit pas normalement pour toute autre raison, 
il risque de commencer à ressentir la stimulation à un niveau plus élevé que le niveau de travail 
nécessaire. N’hésitez pas à descendre d’un niveau.

3. Laissez votre chien avancer. Dès qu’il vous devance de quelques mètres, appuyez sur le bouton 
de stimulation réglé sur le niveau de reconnaissance (préalablement déterminé). Observez le 
chien pour voir s’il réagit à la stimulation, tout en tirant en même temps sur la laisse pour le 
tourner vers vous. Ne dites rien.

4. Faites demi-tour afi n de marcher dans la direction opposée. Tirez légèrement sur la laisse et, dès 
que le chien commence à marcher vers vous, relâchez le bouton. 

5. Au départ, ne vous attendez pas à ce que le chien revienne jusqu’à vous. La plupart des chiens 
vous dépasseront à nouveau. Le but est que la stimulation le fasse se tourner vers vous et qu’il 
réalise qu’elle s’interrompt dès qu’il fait un pas dans votre direction. Vous noterez que nous 
n’avons pas encore lancé d’ordre. 

6. Dès que le chien se tourne régulièrement vers vous lorsque vous envoyez la stimulation, ajoutez 
l’ordre « Viens » tandis que vous appliquez la stimulation. 

7. Une fois qu’il obéit bien à l’ordre « Viens » et à la stimulation, lancez de temps à autre un ordre 
« Viens » sans appliquer de stimulation. Vous pourrez ainsi voir s’il comprend et obéit à l’ordre. 
S’il ne se retourne pas rapidement pour vous suivre, utilisez la stimulation quelques fois encore 
avant d’essayer de relancer l’ordre sans stimulation.

8. S’il continue de faire demi-tour en réponse à l’ordre et à la stimulation, commencez à « tapoter » 
le bouton rapidement tout en lançant l’ordre « Viens » en même temps, pour avoir un ordre et 
une stimulation simultanés. La sensation est maintenant appliquée très rapidement ; elle est 
ressentie et disparaît en une fraction de seconde, incitant le chien à répondre à l’ordre.

9. Si les « tapotements » ne donnent pas la réponse escomptée, recommencez à maintenir le 
bouton enfoncé un peu plus longtemps et à exercer une traction sur la laisse, avant de travailler 
à nouveau avec les « tapotements ».

10. Si, à un moment ou l’autre,  le chien semble confus ou résiste à la stimulation et à l’ordre 
« Viens », tirez doucement sur la laisse et appliquez une stimulation jusqu’à ce qu’il se dirige 
vers vous. Dès qu’il avance vers vous, relâchez le bouton du bas. 

11. Interrompez toujours le dressage avant que votre chien ne soit fatigué, soit 5 à 10 minutes au 
maximum dans le cas d’un jeune chien.
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12. Asseyez-vous à côté de votre chien et jouez quelques minutes, puis remettez-le dans son panier   
ou une pièce « sûre » pour qu’il puisse se rappeler la leçon et dans laquelle il ne risque pas 
d’avoir un mauvais comportement.

Ordre « Ici » ou « Au pied » 
Cet ordre repose sur l’ordre « Viens ». 
1. Exécutez les étapes de la section Préparation en vue du dressage.
2. Suivez la procédure « Viens » pendant deux ou trois minutes.
3. Une fois que votre chien obéit et vous suit, agenouillez-vous (en fonction de la taille chien) ou 

reculez lentement face à lui, puis arrêtez-vous et félicitez-le lorsqu’il vient vers vous, en lançant 
l’ordre « Au pied ». Servez-vous de la laisse pour le guider vers vous. 

4. S’il ne fait pas tout le chemin qui vous sépare, répétez l’ordre « Au pied » tout en appliquant une 
stimulation. Utilisez la laisse pour le guider vers vous. Relâchez le bouton dès que le chien obéit 
et se dirige vers vous. 

5. Félicitez-le pour chaque progrès accompli. Essayez de repérer les petits progrès et voyez 
comment l’amener à réaliser l’action voulue. 

6. Si le chien fait tout le chemin vers vous, vous pouvez lui donner une friandise. 
7. Dès que le chien commence à répondre correctement au collier et à votre ordre, tapotez sur le 

bouton de stimulation tout en lançant l’ordre oral.
8. Essayez de repérer les signes d’inquiétude et de stress et résolvez le problème en douceur. 

Gardez à l’esprit qu’il suffi t parfois que vous vous relaxiez avec le chien pour que les cellules 
d’apprentissage de son cerveau recommencent à fonctionner.

9. Arrêtez la séance sur une note positive, lorsque le chien a fait quelque chose de bien (de petites 
interruptions du dressage de 5 à 10 minutes sont souvent préférables). Ne laissez pas le chien 
s’enfuir et ne retirez ni le collier ni la laisse. 

10. Asseyez-vous à côté de votre chien et jouez quelques minutes, puis remettez-le dans son panier 
ou une pièce « sûre » pour qu’il puisse se rappeler la leçon et dans laquelle il ne risque pas 
d’avoir un mauvais comportement.

Ordre « Assis »
1. Exécutez les étapes de la section Préparation en vue du dressage.
2. Suivez la procédure « Viens » pendant deux ou trois minutes.
3. Tenez la laisse et l’émetteur à distance dans une main. Gardez l’autre main libre pour guider 

votre chien dans la position « Assise ».
4. Appelez le chien en lançant l’ordre « Au pied ».
5. Lorsque le chien arrive près de vous, félicitez-le, puis maintenez le bouton de stimulation réglé 

sur le niveau de reconnaissance enfoncé tout en lançant l’ordre « Assis ».
6. Guidez-le pour qu’il s’assoie en levant la laisse et en exerçant une légère pression vers le haut 

au niveau de son cou et/ou en exerçant une pression vers le bas sur son train arrière. Le fait de 
lui apprendre à s’asseoir avant cette étape en utilisant des friandises pour qu’il comprenne les 
ordres peut être d’une grande aide lors de l’apprentissage de cet ordre. 

7. Relâchez le bouton de stimulation dès que le chien s’assied et félicitez-le. 
8. Libérez votre chien de la position « Assise » et faites quelques pas avec lui.
9. Répétez les étapes 2 à 8. 
10. Une fois que le chien s’assied automatiquement, tapotez simplement sur le bouton du bas tout 

en lançant l’ordre « Assis » pour inviter le chien à accomplir cette action. S’il ne s’assied pas 
rapidement, lancez une fois de plus l’ordre « Assis » avec la stimulation et assurez-vous que le 
chien obéit.

11. Asseyez-vous à côté de votre chien et jouez quelques minutes, puis remettez-le dans son panier 
ou une pièce « sûre » pour qu’il puisse se rappeler la leçon et dans laquelle il ne risque pas 
d’avoir un mauvais comportement.
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Ordre « Tranquille »
1. Exécutez les étapes de la section Préparation en vue du dressage.
2. Suivez la procédure « Viens » pendant deux ou trois minutes.
3. Appelez le chien en lançant l’ordre « Au pied ».
4. Demandez-lui de s’asseoir. Utilisez la stimulation par tapotement pour tous ces ordres. Il 

devrait maintenant comprendre que la stimulation est une invitation à obéir.
5. Une fois que le chien est assis, lancez l’ordre « Tranquille » tout en reculant d’un demi-pas. 

Déplacez-vous lentement tout en le regardant avec attention. S’il bouge, tapotez sur le bouton « 
Méchant chien », avancez près de lui, tapotez sur le bouton du bas et lancez les ordres « Assis » 
et « Tranquille ». Reculez à nouveau d’un demi-pas.

6. Attendez une seconde et revenez près du chien. Félicitez-le calmement.
7. Répétez les étapes 2 à 6 en augmentant la distance entre votre chien et vous jusqu’à ce que vous 

soyez au bout de la laisse. Revenez toujours près du chien – Ne l’appelez jamais près de vous.
8. Éloignez-vous de votre chien de plus en plus longtemps, tandis qu’il reste assis. Dès qu’il bouge 

de l’endroit où il est assis, revenez vers lui en tapotant sur le bouton du bas et en lui demandant 
de s’asseoir une fois de plus.

9. Asseyez-vous à côté de votre chien et jouez quelques minutes, puis remettez-le dans son panier 
ou une pièce « sûre » pour qu’il puisse se rappeler la leçon et dans laquelle il ne risque pas 
d’avoir un mauvais comportement.

Remarque: Avec certains chiens, l’augmentation de la distance et de la durée doit se faire par très petites étapes 
et peut exiger plusieurs jours, voire plusieurs semaines, de dressage. Rappelez-vous de ne pas appeler votre 
chien lorsqu’il est en position « Tranquille ». Revenez toujours vers lui jusqu’à ce qu’il obéisse parfaitement à 
l’ordre « Assis et tranquille ». Vous pourrez alors lui demander de temps à autre de venir à vous.
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Ordre « Panier »
Cette étape suit l’ordre Tranquille. Avant de sortir avec le chien, placez un tapis ou une couverture sur le 
sol dans la zone de dressage. Une plate-forme de repos à quelques centimètres du sol est parfois un avantage 
dans la mesure où elle marque une place clairement défi nie. Prenez un tapis suffi samment grand pour que 
le chien puisse s’asseoir et se coucher dessus. La grandeur dépendra de la taille de votre chien. 

1. Exécutez les étapes de la section Préparation en vue du dressage.
2. Suivez la procédure « Viens » pendant deux ou trois minutes.
3. Conduisez votre chien jusqu’au tapis et faites-le marcher dessus. Guidez-le et laissez-le explorer le 

tapis. Certains chiens marcheront autour et voudront même l’éviter totalement.
4. Faites marcher votre chien dessus six à dix fois.
5. Ensuite, tout en vous dirigeant vers le tapis, lancez l’ordre « Panier » tout en montrant le tapis du doigt. 

Laissez à nouveau le chien marcher sur le tapis. Exécutez cette opération 4 fois ou jusqu’à ce que le 
chien semble à l’aise avec cet ordre.

6. Marchez vers le tapis, pointez-le du doigt et dites « Panier ». Lorsque votre chien arrive sur le tapis, 
tapotez le bouton de stimulation réglé sur le niveau de reconnaissance et lancez l’ordre « Assis ». 
Félicitez-le dès qu’il s’assied.

7. Attendez cinq secondes, lancez l’ordre « Viens » et guidez-le hors du tapis. 
8. Répétez les étapes 6 et 7 six fois.
9. Avancez ensuite vers le tapis, montrez-le du doigt et dites « Panier », puis « Assis » lorsqu’il est sur le 

tapis. Lancez ensuite l’ordre « Tranquille » et suivez la procédure de dressage correspondant à cet ordre.
10. Lancez les ordres « Assis » et « Tranquille » quatre fois, en augmentant progressivement le temps 

pendant lequel le chien doit rester sur le tapis.
11. Lorsque vous êtes sûr de vous, commencez à vous déplacer lentement autour du tapis où se trouve 

le chien. S’il sort du tapis, lancez l’ordre « Panier » et tapotez sur le collier tout en le ramenant sur le 
tapis. Demandez-lui à nouveau de s’asseoir et de rester sur le tapis.

12. Interrompez la séance avant que le chien ne soit fatigué et ne parvienne plus à se concentrer 
– autrement dit, arrêtez lorsque vous obtenez de bons résultats.

13. Asseyez-vous à côté de votre chien et jouez quelques minutes, puis remettez-le dans son panier ou une 
pièce « sûre » pour qu’il puisse se rappeler la leçon et dans laquelle il ne risque pas d’avoir un mauvais 
comportement.

De même qu’avec l’ordre « Tranquille », revenez toujours vers votre chien jusqu’à ce qu’il obéisse parfaitement 
et reste sur le tapis. Augmentez progressivement le temps pendant lequel vous le laissez sur le tapis, la distance 
qui vous sépare et le nombre de fois où vous vous promenez autour de lui au fi l des jours ou des semaines. La 
vitesse d’apprentissage varie d’un chien à l’autre.

Élimination des comportements indésirables
Avant de tenter de mettre fi n à des comportements indésirables ou ennuyeux, vous devez toujours 
apprendre à votre chien la signifi cation du collier. Si vous ne présentez pas le collier à votre chien et ne lui 
faites pas comprendre le message qu’il convoie, votre chien risque de devenir inquiet et stressé et d’avoir 
des réactions contraires à son caractère. Une stimulation inconnue et soudaine risque de faire fuir votre 
chien afi n de se cacher ou de le rendre craintif. Présentez-lui donc toujours le collier afi n de trouver le 
niveau de reconnaissance et créez un malentendu à partir d’au moins un des exercices de dressage, tel 
que l’ordre « Viens ». Lors de cet exercice, une fois que votre chien a accepté le collier, vous pouvez lancer 
l’ordre « Viens » sans stimulation. Si le chien vous ignore, appuyez sur le bouton « Méchant chien », puis 
envoyez la stimulation. Il commencera alors à comprendre le sens du bouton « Méchant chien » avant que 
vous ne tentiez de supprimer de mauvaises habitudes à l’aide de la stimulation, le cas échéant.

Le chien saute sur les gens 
Lorsqu’ils sont jeunes, les chiens sont souvent encouragés à sauter sur les gens. Personne ne s’en 
préoccupe lorsqu’ils sont petits, mais une fois qu’ils grandissent, cette attitude peut non seulement 
devenir ennuyeuse, mais également blesser la personne concernée. Il convient donc de décourager 
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le chien de sauter sur les gens dès le début et lui montrer la manière correcte d’accueillir les gens, 
qui consiste à s’asseoir calmement et à attendre qu’on lui adresse la parole. Cela signifi e que vous 
devez également apprendre à vos amis à saluer votre chien correctement. Si ce comportement devient 
ennuyeux, vous pouvez utiliser le collier pour y mettre fi n en lui ôtant toute envie de sauter et en lui 
apprenant un comportement acceptable – la position assise.
Réalisez cet exercice par petites étapes et utilisez la laisse, ainsi que le collier de dressage, pour contrôler et 
guider effi cacement votre chien. Votre but n’est pas que votre chien appréhende la présence de gens, mais 
qu’il apprenne à s’asseoir devant eux. Il convient donc de ne pas utiliser de corrections sévères. 
Pour pouvoir lui enseigner ce changement de comportement, vous devez d’abord apprendre à votre 
chien à s’asseoir à l’aide du collier. Si le chien est surexcité, vous devrez peut-être augmenter le niveau de 
reconnaissance d’un niveau.
1. Placez le collier de dressage sur votre chien comme décrit auparavant et 

attachez une courte laisse. 
2. Faites quatre exercices « Ici » pour que le chien vienne devant vous et 

s’asseye. S’il ne s’assied pas, appuyez sur le bouton « Méchant chien » et 
utilisez la stimulation pour le faire obéir.

3. Conduisez-le ensuite vers une nouvelle personne. Vous pouvez mettre en 
scène cet exercice avec des amis et des membres de la famille.

4. S’il tire sur la laisse pour arriver jusqu’à cette personne, appuyez sur le 
bouton « Méchant chien », lancez l’ordre « Viens » et faites-lui faire demi-
tour en envoyant une stimulation depuis le collier (en même temps que 
l’ordre) et en utilisant la laisse pour le guider.

5. Avancez de nouveau vers la nouvelle personne. Ne l’autorisez à aucun 
moment à vous tirer vers cette personne. S’il le fait, faites demi-tour, 
lancez l’ordre « Viens » et éloignez-vous lentement. 

6. Lorsque vous parvenez à marcher vers la personne et à vous retrouver 
devant elle sans avoir été tiré, demandez au chien de s’asseoir.

7. Si ses pattes se soulèvent du sol, appuyez sur le bouton « Méchant chien ». 
S’il les repose sur le sol et s’assied, félicitez-le gentiment et calmement.

8. Si ses pattes quittent à nouveau le sol (l’idéal est en fait de réagir au 
moment où ses pattes « pensent » à quitter le sol), appuyez sur le bouton 
« Méchant chien », puis sur le bouton de stimulation. Demandez-lui à 
nouveau de s’asseoir. 

9. Examinez la réaction de votre chien et s’il ne ressent pas la stimulation, 
augmentez-la d’un niveau.

10. S’il s’assied lorsqu’il arrive près d’une personne et attend, félicitez-le 
lentement et assurez-vous qu’il ne prend pas vos félicitations comme une  

 « autorisation » à faire ce qu’il veut, à savoir sauter sur la personne. 
11. Demandez à la personne de sourire au chien et, si le chien peut recevoir des caresses, de le 

caresser lentement de la main sur la poitrine ou le côté de la tête, jamais sur le sommet. 
12. Si le chien bouge, demandez à la personne de retirer sa main. Recommencez maintenant la 

procédure à partir de l’étape 7 et répétez-la jusqu’à ce que votre chien reste assis.

Le chien creuse des trous 
Il est primordial de comprendre d’abord pourquoi le chien creuse un trou. De nombreux chiens, tels 
les terriers, sont élevés pour chasser des proies et creuser des trous est inné chez eux. D’autres chiens 
creusent des trous pour trouver un endroit frais où dormir ou simplement par ennui. Votre chien 
n’aura peut-être plus envie de creuser des trous si vous lui fournissez ce qui suit:
• Un endroit frais et ombragé où il peut se coucher et beaucoup d’eau.
• Une activité alternative, telle qu’un jouet.
• De nombreuses périodes de jeu, d’exercice et d’attention.
• Un jardin sans rongeurs ni proies qu’il pourrait avoir envie de chasser.
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1. Choisissez un niveau d’intensité d’un cran supérieur au niveau de reconnaissance de votre chien.
2. Placez le collier récepteur sur votre chien et attendez au moins 10 minutes avant de le laisser sortir 

de la maison. Aucun autre animal ou personne ne doit se trouver dans le jardin afi n d’éviter que le 
chien associe la stimulation à autre chose que le fait de creuser des trous. Lors de cette séance de 
dressage, le chien doit se trouver dans un endroit clôturé ou confi né.

3. Depuis une fenêtre ou un endroit où le chien ne peut pas vous voir, attendez qu’il commence à 
creuser. 

4. Lorsque votre chien commence à creuser, appuyez sur le bouton « Méchant chien », puis 
maintenez le bouton de stimulation enfoncé ou tapotez plusieurs fois dessus. Arrêtez la 
stimulation dès qu’il arrête de creuser. 

5. Si votre chien ignore la stimulation, augmentez le niveau d’intensité d’un niveau et répétez 
l’opération. Continuez d’observer votre chien car il pourrait décider d’aller creuser ailleurs. 

6. Ne laissez pas votre chien dans le jardin sans surveillance tant qu’il n’a pas arrêté totalement de 
creuser. Cela peut exiger plusieurs corrections pendant un certain nombre de jours.

Le chien court après des objets
Courir après des objets est un comportement instinctif stimulé par les objets en mouvement. 
Certains chiens ont une tendance particulièrement forte à courir après des objets, ce qui peut les 
mettre en danger et vous laisser désemparé. Ne laissez jamais votre chien sans laisse ou dans un 
endroit non confi né tant qu’il n’a pas appris à obéir correctement à l’ordre « Au pied », quelles que 
soient les distractions présentes. Un chien est rarement fi able à 100 %. Nous vous conseillons dès 
lors, en cas de doute, de le tenir en laisse. Soyez cohérent et corrigez votre chien chaque fois qu’il 
court après un objet.

1. Il est extrêmement important que votre chien et vous restiez en sécurité lors de ce dressage. 
Attachez votre chien à une laisse solide, suffi samment longue pour qu’il essaie de courir après un 
objet, mais assez courte pour le retenir lorsqu’il tente de courir.

2. Faites quatre exercices « Viens », « Au pied » et « Assis » ou plus, selon les besoins, afi n de faire 
obéir votre chien avant de lui présenter le scénario qui l’encouragera à courir après un objet. Pour 
ce faire, utilisez son niveau de reconnaissance.

3. Imaginez un scénario dans lequel votre chien est en présence d’objets après lesquels il aime courir. 
Il s’agit en général de voitures, de motos, de vélos, de chats, d’écureuils, etc. 

4. Choisissez un niveau de stimulation d’un cran supérieur au niveau de reconnaissance de votre chien.
5. Amenez-le vers la cible. Dès qu’il montre de l’intérêt pour celle-ci, appuyez sur le bouton 

« Méchant chien », lancez l’ordre « Assis » et tapotez sur le bouton de stimulation. Prenez soin de 
tenir la laisse d’une main ferme et de le guider pour qu’il s’assoie. 

6. Observez la réaction de votre chien à la stimulation. Sa réaction à ce stade déterminera si vous 
devez augmenter le niveau de stimulation d’un cran ou si le niveau choisi est suffi sant.

7. S’il ignore la stimulation, se démène pour courir après l’objet ou ne s’assied pas rapidement, 
augmentez la stimulation sur le collier d’un niveau et insistez à nouveau pour qu’il s’assoie. Faites-
le patienter en position assise pendant une minute.
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8. Répétez la procédure. 
9. S’il répond rapidement, vous pouvez, si vous le souhaitez, diminuer l’intensité d’un niveau à l’aide 

de la molette de réglage.
10. Si votre chien commence à courir après l’objet, appuyez sur le bouton « Méchant chien », lancez 

l’ordre « Au pied » et maintenez le bouton de stimulation enfoncé ou tapotez dessus jusqu’à 
ce que le chien s’arrête. S’il ne s’arrête pas, retenez-le avec la laisse avant qu’il ne se mette en 
danger.

11. Lorsque votre chien répond à vos ordres, arrêtez immédiatement la stimulation, reculez 
lentement et lancez l’ordre « Au pied », en tapotant sur le bouton de stimulation jusqu’à ce que le 
chien avance vers vous avec empressement. Félicitez-le s’il vient vers vous de plein gré, sans que 
vous tiriez sur la laisse. 

12. Si à un moment ou l’autre, votre chien ignore la stimulation, répétez l’opération en réglant la 
molette sur un niveau plus élevé. 

13. Répétez l’opération jusqu’à ce que votre chien réponde de manière régulière à l’ordre « Assis » 
et/ou « Au pied » que vous lui lancez.

14. N’oubliez pas d’observer votre chien à tout instant et durant toutes les phases afi n de déterminer 
si vous pouvez augmenter ou diminuer d’un niveau. L’objectif est de contrôler le chien, pas de 
provoquer une réaction forte à la stimulation. 

15. Effectuez cet exercice régulièrement pour que le chien apprenne à ignorer complètement les 
objets qui lui donnent envie de courir après.
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Aboiements excessifs
L’aboiement est un comportement instinctif pour les chiens. Il est impossible d’empêcher totalement 
votre chien d’aboyer, mais vous pouvez lui apprendre à rester calme lorsque vous lui en donnez l’ordre.

Remarque: Cette procédure n’est effi cace que lorsque vous êtes à la maison avec votre chien.

1. Choisissez le niveau de reconnaissance de votre chien.
2. Placez le chien dans une situation qui pourrait le conduire à aboyer.
3. Lorsque le chien commence à aboyer, appuyez sur le bouton du haut, suivi du bouton du bas tout 

en lançant l’ordre « Calme ».
4. Relâchez le bouton de stimulation aussitôt que le chien arrête d’aboyer et félicitez-le. 
5. Si votre chien ignore la stimulation et continue d’aboyer, réglez la molette sur un niveau supérieur 

afi n d’envoyer une stimulation plus forte et répétez la procédure à l’aide du bouton du bas. 
6. Effectuez cet exercice dans différents endroits et situations susceptibles de déclencher les 

aboiements de votre chien.

Utilisation du signal sonore uniquement
• Une fois que vous avez appris à votre chien à obéir aux ordres souhaités à l’aide du collier de 

dressage, vous êtes prêt à utiliser le mode Signal sonore. Répétez les séances de dressage que vous 
avez déjà accomplies. Vous devez avoir associé le bouton « Bon chien » à des récompenses et le 
bouton « Méchant chien » aux situations où il a ignoré un ordre ou eu un mauvais comportement. 

• Si votre chien commence à mal se comporter, utilisez le signal sonore « Méchant chien » et répétez 
l’ordre, si nécessaire. 

• Utilisez le signal sonore « Bon chien » lorsqu’il a une attitude correcte et récompensez-le.
• Vous devrez peut-être de temps en temps revenir à l’utilisation de la stimulation en vue de renforcer 

l’obéissance aux ordres.
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Questions fréquemment posées
La stimulation est-elle sans 
danger pour mon animal?

Si la stimulation est désagréable, elle est par contre 
inoffensive pour l’animal. Les systèmes de dressage 
électroniques exigent une interaction et un dressage 
par le propriétaire pour donner les résultats attendus.

À quel âge peut-on commencer 
à utiliser le collier de dressage 
sur un animal?

Votre animal doit avoir au moins 6 mois.

Une fois que mon chien est 
dressé et qu’il obéit à mes 
ordres, doit-il continuer à 
porter le collier récepteur?

Probablement pas. Vous devrez peut-être lui 
remettre le collier récepteur de temps à autre, à des 
fi ns de renforcement.

Le collier récepteur 
est-il étanche?

Oui. Lorsque vous changez la pile, prenez soin de le faire 
dans un endroit protégé des poussières et des saletés. 

Puis-je utiliser le collier 
de dressage avec des 
animaux agressifs?

Nous ne recommandons l’utilisation de nos produits avec 
aucun animal agressif. Nous vous conseillons de prendre 
contact avec votre vétérinaire ou un dresseur professionnel 
afi n de déterminer le niveau d’agressivité de votre animal.

La portée du collier de 
dressage est-elle de 100 mètres 
exactement?

La portée du système de dressage dépend du terrain, 
des conditions climatiques, de la végétation, ainsi que des 
ondes transmises par d’autres appareils radio. Pour obtenir 
une portée maximale, veuillez vous reporter à la section 
« Fonctionnement du système » de ce manuel.

Quelle est la durée maximale 
de la stimulation envoyée à 
mon animal?

La durée maximale de la stimulation, lorsque vous 
appuyez sur le bouton de stimulation, est de 8 secondes. 
Au-delà, l’émetteur à distance se désactive. Vous devrez 
alors relâcher le bouton de stimulation et l’enfoncez 
à nouveau.

Que faire si je constate une 
rougeur ou une irritation au 
niveau du cou de mon animal? 

Cet état est dû à une irritation de la peau par les 
contacteurs. Cessez d’utiliser le collier récepteur pendant 
quelques jours. Si cet état persiste au-delà de 48 heures, 
consultez votre vétérinaire. Une fois que la peau a retrouvé 
son état normal, remettez le collier récepteur et surveillez 
la peau de près.

Puis-je placer le collier 
récepteur sur un autre collier?

Non. Le collier utilisé par ce système est doté 
d’un manchon pour tenir l’antenne.

Puis-je attacher une laisse 
au collier récepteur?

Non. Les contacteurs risquent en effet d’exercer une 
pression trop forte sur le cou de votre animal. Utilisez 
un collier non métallique distinct placé au-dessus du 
collier récepteur pour attacher la laisse.

Combien de temps puis-je 
laisser le collier récepteur 
sur mon animal?

Le collier récepteur n’est pas conçu pour être porté en 
permanence. Nous conseillons de ne pas laisser le collier 
récepteur pendant plus de 8 heures par période de 24 heures.
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Dépannage
Les réponses à ces questions devraient vous aider à résoudre les éventuels problèmes rencontrés 
avec ce système. Si ce n’est pas le cas, veuillez contacter le Service clientèle ou visiter notre site 
web à l’adresse www.petsafe.net.

Mon animal ne répond pas 
lorsque j’appuie sur un bouton.

• Vérifi ez si le collier récepteur a été allumé.
• Si la portée a diminué depuis la première utilisation, 

vérifi ez si la pile de l’émetteur à distance ou du collier 
récepteur n’est pas faible. 

• De nombreux facteurs peuvent affecter la portée du 
système de dressage. Pour obtenir une liste de ces 
facteurs, reportez-vous à la section « Fonctionnement 
du système ».

• Vous pouvez vérifi er que le collier récepteur envoie bien 
une stimulation à votre animal en plaçant la lampe test 
(fournie avec le kit) sur le collier récepteur. Veuillez vous 
reporter à la section « Instructions relatives à l’utilisation 
de la lampe test » pour plus de détails.

• Positionnez la molette de réglage de l’intensité 
sur un niveau plus élevé. Reportez-vous à la section 
« Détermination du niveau d’intensité le mieux adapté 
à votre animal » pour plus d’informations.

• Vérifi ez que les contacteurs du collier récepteur 
touchent la peau de votre animal. Reportez-vous 
à la section « Ajustement du collier récepteur » 
pour plus d’informations.

Le collier récepteur 
ne s’allume pas.

• Vérifi ez que la pile a été correctement installée. 
Reportez-vous à la section « Insérer et retirer la pile ».

Le collier récepteur ne répond 
pas à l’émetteur à distance.

• Vérifi ez que le collier récepteur est allumé. Reportez-vous 
à la section « Activation du collier récepteur »

• Reportez-vous à la section « Réinitialisation 
du collier récepteur »

Instructions relatives à l’utilisation de la lampe test
1. Positionnez la molette de réglage de 

l’intensité sur un niveau compris entre 
1 et 7.

2. Placez les contacts de la lampe test sur 
les contacteurs.

3. Appuyez sur le bouton du bas de 
l’émetteur à distance.

4. La lampe test devrait clignote. Remarque: 
Plus le niveau d’intensité est élevé, plus le 
clignotement de la lampe test sera vif.

Rangez la lampe test en vue de tests ultérieurs.

Contacts de la 
lampe test

Remarque: Si la lampe test ne clignote pas, installez une nouvelle pile et recommencez le test. Si elle ne clignote 
toujours pas, veuillez contacter le Service clientèle ou visiter notre site web à l’adresse www.petsafe.net. 
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Conditions d’utilisation et limitation 
de responsabilité
1. Conditions d’utilisation
Ce produit vous est proposé sous réserve que vous acceptiez, sans modifi cation aucune, les 
termes, conditions et avis contenus dans le présent manuel. L’utilisation de ce produit implique 
l’acceptation de l’ensemble de ces termes, conditions et avis. 

2. Utilisation correcte
Ce produit est conçu pour être utilisé sur des animaux pour lesquels un dressage est souhaitable. 
Il est possible que le tempérament particulier de votre animal soit incompatible avec ce produit. 
Nous vous conseillons de ne pas utiliser ce produit si votre animal pèse moins de 3,6 kg ou 
présente un comportement agressif. Si vous n’êtes pas certain qu’il convienne à votre animal, 
veuillez consulter votre vétérinaire ou un dresseur agréé, prendre contact avec notre Service 
clientèle ou visitez notre site web à l’adresse www.petsafe.net. 

Par utilisation correcte, nous entendons également la lecture de l’intégralité du manuel 
d’utilisation et de dressage fourni avec le produit, ainsi que les avertissements spécifi ques.

3. Aucune utilisation interdite ou illicite
Ce produit est exclusivement conçu pour être utilisé avec des animaux. Ce dispositif de dressage des 
animaux n’a pas pour but de faire du mal, de blesser ou de provoquer. Toute utilisation de ce produit 
allant à l’encontre de sa fi nalité pourrait constituer une violation des lois locales ou nationales en vigueur.

4. Limitation de la responsabilité
Radio Systems Corporation ne pourra en aucun cas être tenu pour responsable de tout dommage 
direct, indirect, punitif, accidentel, particulier ou consécutif ou de tout autre dommage résultant 
de l’utilisation normale ou abusive de ce produit. L’acquéreur endosse tous les risques et 
responsabilités découlant de l’utilisation de ce produit.

5. Modifi cation des conditions générales
Radio Systems Corporation se réserve le droit de modifi er les termes, conditions et avis gouvernant 
l’utilisation de ce produit.

 Conformité 

Cet équipement a été testé et certifi é conforme aux directives européennes en matière de 
Compatibilité Électromagnétique, de Basse tension et de R&TTE. Avant d’utiliser cet équipement en 
dehors des pays de l’UE, veuillez prendre contact avec l’autorité R&TTE locale compétente en la matière. 
Toute modifi cation non autorisée de l’équipement non approuvée par Radio Systems Corporation 
constitue une violation des réglementations R&TTE de l’UE et pourrait annuler le droit de 
l’utilisateur d’utiliser l’équipement ainsi que la garantie.

  Avis important concernant le recyclage
Veuillez vous conformer aux réglementations relatives aux déchets d’équipements électriques 
et électroniques en vigueur dans votre pays. Cet équipement doit être recyclé. Si vous n’avez 
plus besoin de cet équipement, ne l’introduisez pas dans le circuit ordinaire d’élimination des 
déchets municipaux. Veuillez le renvoyer au magasin où vous l’avez acheté afi n que nous puissions 
l’introduire dans notre système de recyclage. Si ce n’est pas possible, veuillez contacter le Service 
clientèle pour plus d’informations.

Garantie du produit
Veuillez enregistrer votre produit en ligne à l’adresse www.petsafe.net.
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U hebt gekozen voor PetSafe®, ‘s werelds best verkochte merk voor elektronische 
trainingsoplossingen. De veiligheid van uw huisdier is belangrijk en wij 
specialiseren ons daarom in middelen en technieken waarmee u het dier kunt 
trainen. Voor vragen kunt u contact opnemen met de Klantendienst of een 
bezoek brengen aan onze website op www.petsafe.net.
____________________________________________________________________
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Onderdelen
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PetSafe ®

PT-400 Trainer

Operating and Training Guide

Please read this entire guide before beginning

Warranty

 Afstandsbediening

Ontvangsthalsband 
(kleine hond)

Ontvangsthalsband 
(grote hond)

GarantiebewijsGebruiks- en 
trainingshandleiding

Oplaadadapter
(Noord-Amerika)

Oplaadadapter 
(Europa/Verenigd 

Koninkrijk) 

Hulpstuk 
voor testlampje

Lanyard

Batterij
(PetSafe® RFA-67)

Andere items die u mogelijk nodig hebt
• Schaar
• Niet-metalen halsband en riem van ongeveer 3 meter

Hoe het systeem werkt
De PetSafe-trainingshalsband met afstandsbediening is veilig, comfortabel en doeltreffend voor alle 
huisdieren vanaf 3,6 kg. Met dit systeem kunt u uw huisdier zonder riem onder controle houden tot 
op een afstand van 100 meter. U kunt uw hond trainen met alleen geluidssignalen of geluidssignaal 
met statische correcties. Wanneer u op een knop drukt, wordt door de afstandsbediening een signaal 
verzonden waarmee de ontvangsthalsband wordt geactiveerd en de gewenste correctie wordt afgegeven. 
Als u de trainingshalsband met afstandsbediening correct en consequent gebruikt, kunt u veel soorten 
ongewenst gedrag van uw huisdier corrigeren. U kunt de halsband ook gebruiken om uw hond essentiële 
gehoorzaamheidscommando’s aan te leren.
Belangrijk: de trainingshalsband met afstandsbediening heeft een bereik van maximaal 100 
meter. Het bereik kan variëren, afhankelijk van de manier waarop u de afstandsbediening 
vasthoudt. Voor een consequent resultaat op langere afstand houdt u de afstandsbediening 
verticaal, van uw lichaam verwijderd en boven uw hoofd. Het bereik kan worden beïnvloed door 
het terrein, het weer, de begroeiing, storing van andere radio-apparatuur en andere factoren.
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Defi nities
Afstandsbediening: verzendt het radiosignaal naar de 
ontvangsthalsband.
Verklikkerlampje van de zender: geeft aan dat er op een knop is 
gedrukt en fungeert als statusindicator voor de batterij.
Intensiteitschakelaar: hiermee kunt u verschillende 
stimulatieniveaus instellen, zodat u de correctie kunt afstemmen op 
het karakter van uw huisdier.

Bovenste knop: geeft een “Foei”-geluid af.
Onderste knop: geeft een continu stroomsignaal af op het niveau dat 
met de intensiteitschakelaar is ingesteld. Als de intensiteitschakelaar is 
ingesteld op “T”, heeft deze knop geen functie.

Knop aan de zijkant: geeft een “Braaf”-geluid af.
Laadingang: voor het aansluiten van de lader. Hoewel de 
afstandsbediening zonder het klepje ook waterdicht is, kunt u de 
klep het beste dicht laten wanneer u niet aan het opladen bent. Op 
die manier komt er geen vuil in de opening.
Ontvangsthalsband: ontvangt het radiosignaal van de 
afstandsbediening. De halsband is waterdicht.

Verklikkerlampje 
van de zender

Knop aan 
de zijkant

Bovenste knop

Zenderantenne

Intensiteitschakelaar

Onderste knop

Laadingang 
(met klepje)

Afstandsbediening

Aan/uit-knop: door deze knop kort in te drukken, schakelt u de ontvangsthalsband in of uit. 
Contactpunten: bevinden zich in de ontvangsthalsband en geven de stimulatie af.
Verklikkerlampje van de ontvanger: geeft aan of de ontvangsthalsband in- of uitgeschakeld is en fungeert 
daarnaast als statusindicator voor de batterij.
Continu stroomsignaal:: u bepaalt wanneer en hoe lang de stimulatie via de contactpunten in de 
ontvangsthalsband aan uw huisdier wordt toegediend. Voordat de stimulatie wordt toegediend, hoort uw 
huisdier een geluidssignaal. Wanneer de bovenste of onderste knop langer dan 8 seconden wordt ingedrukt, 
wordt de stimulatie om veiligheidsredenen automatisch uitgeschakeld door de afstandsbediening. Als u extra 
stimulatie wilt toedienen, dient u de knop los te laten en opnieuw in te drukken.
Hoorbaar geluidssignaal: met de knop aan de zijkant of de bovenste knop kunt u uw huisdier corrigeren 
met een hoorbaar geluidssignaal zonder stimulatie.

Batterij

Contactpunten

Antenne

Aan/uit-knop

on / o ff  Verklikker-
lampje van 

de ontvanger

Ontvangsthalsband voor grote hond
Ontvangsthalsband 

Aan/uit-knop

Antenne

Contactpunten

Batterij

on / off 

Ontvangsthalsband voor kleine hond

Verklikker-
lampje van 

de ontvanger
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Gebruik
De afstandsbediening klaarmaken
De afstandsbediening opladen
1. Verwijder de rubberen afdichting van de 

laadingang in de afstandsbediening.

2. Sluit de lader aan op de laadingang van de 
afstandsbediening.

3. Steek de stekker van de lader in een stopcontact.

4. Laat de afstandsbediening de eerste keer 24 
uur opladen. De daaropvolgende keren duurt 
het opladen slechts een uur. Opmerking: het 
verklikkerlampje van de zender begint na 12 uur 
opladen te knipperen. Laad de afstandsbediening de 
eerste keer nog twaalf uur extra op.

5. Plaats de rubberen afdichting terug wanneer het 
opladen is voltooid.

Opmerking: een opgeladen batterij gaat 40 tot 60 uur 
mee, afhankelijk van hoe vaak deze wordt gebruikt.

Aansluiting van de lader 
aangesloten op 
de afstandsbediening

Verklikkerlampje van de zender - functie en respons
Functie afstandsbediening Respons verklikkerlampje

Knop ingedrukt Brandt ononderbroken

Batterij bijna leeg, knop ingedrukt Knippert

Oplaadbare batterij van de zender
• De oplaadbare NiMH-batterij (nikkel-metaal hydride) in de zender heeft geen geheugen en hoeft 
dus niet geheel leeg te zijn voordat u deze weer kunt opladen.

• De zender is in de fabriek gedeeltelijk opgeladen maar dient voor het eerste gebruik volledig te 
worden opgeladen (24 uur). 

• Let op: houd de zender buiten het bereik van vuur.
• Als u de zender gedurende langere tijd opslaat, dient u deze van tijd tot tijd volledig op te laden (12 
uur). Doe dit eens per 4 tot 6 weken.

• De levensduur van de batterij kan achteruitgaan als deze te vaak en te lang wordt opgeladen. Laad 
de zender na de eerste keer nooit langer op dan 12 uur.

• Als uw systeem lange tijd niet is opgeladen, is het mogelijk dat de batterij de eerste paar keer sneller 
leeg is. Na enkele malen opladen, is de capaciteit weer op het oorspronkelijke niveau.

• In principe moet u de batterij enkele honderden malen opnieuw kunnen opladen. Alle oplaadbare 
batterijen lopen na verloop van tijd echter terug in capaciteit, afhankelijk van het aantal malen dat 
ze opnieuw zijn opgeladen. Dit is normaal. Als de werkingsduur is teruggelopen tot de helft van de 
oorspronkelijke periode, neemt u contact op met de Klantendienst om een nieuwe batterij aan te 
schaffen.

• De batterij hoort 5 jaar mee te gaan. Als de batterij moet worden vervangen, kunt u contact 
opnemen met de Klantendienst om een nieuwe te bestellen. U kunt ook onze website bezoeken op 
www.petsafe.net. Open de afstandsbediening pas wanneer u de vervangende batterij hebt ontvangen.

Stap
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De ontvangsthalsband klaarmaken
De batterij plaatsen 
en verwijderen
Opmerking: installeer de batterij nooit 
terwijl uw dier de halsband draagt.

De ontvangsthalsband maakt gebruik 
van een vervangbare PetSafe®-batterij 
(RFA-67). Deze specifi eke batterij is 
zo ontworpen dat deze eenvoudig kan 
worden vervangen en goed is beschermd 
tegen vocht. 

Plaats de batterij met de pijl tegen de 
driehoek op de ontvangsthalsband. 
Draai de batterij zoals aangegeven met 
het hulpstuk voor het testlampje met 
de klok mee totdat de pijl tegen het 
vergrendelingssymbool op de behuizing 
valt (2A, 2B). 

Verwijder de batterij door deze met het 
hulpstuk voor het testlampje tegen de 
klok in te draaien, zoals aangegeven op 
de afbeelding (2C, 2D). 

2A 2B

2D2C

Probeer de batterij NOOIT te openen of kapot te snijden. Zorg ervoor dat u zich 
op de juiste manier van gebruikte batterijen ontdoet.

Vervangende PetSafe®-batterijen (RFA-67) zijn verkrijgbaar bij vele verkooppunten. 
Neem voor een lijst met adressen contact op met de Klantendienst of bezoek onze 
website op www.petsafe.net.

De ontvangsthalsband inschakelen:
1. Houd de aan/uit-knop ingedrukt totdat het verklikkerlampje van de ontvanger begint 

te branden en de ontvangsthalsband 5 keer piept.
2. Laat de aan/uit-knop los.
Als de halsband is ingeschakeld, drukt u op de knop aan de zijkant van de 
afstandsbediening. De ontvangsthalsband piept zolang de knop aan de zijkant wordt 
ingedrukt. Raadpleeg het gedeelte “De ontvangsthalsband opnieuw instellen” als dit niet 
het geval is.

Wanneer de batterij bijna leeg is, knippert het verklikkerlampje van de ontvanger 
eenmaal elke 4 tot 5 seconden.

De ontvangsthalsband uitschakelen:
1. Houd de aan/uit-knop ingedrukt totdat het verklikkerlampje van de ontvanger begint 

te branden en de ontvangsthalsband 2 keer piept.
2. Laat de aan/uit-knop los.

Opmerking: schakel de ontvangsthalsband uit wanneer deze niet wordt gebruikt. Op die manier 
gaat de batterij langer mee. 
Belangrijk: als de ontvangsthalsband permanent is ingeschakeld, gaat de 
batterij maximaal twee weken mee voordat u deze moet vervangen.

Stap
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De ontvangsthalsband aanpassen
Belangrijk: voor een correcte werking moet de ontvangsthalsband goed passen 
en op de juiste manier zijn aangebracht. De contactpunten moeten aan de 
onderzijde van de hals in aanraking komen met de huid van uw hond. 
Volg de onderstaande stappen om de halsband aan te passen:

1. Controleer of de batterij niet in de ontvangsthalsband 
is geplaatst.

2. Zorg ervoor dat uw hond rustig staat (3A). 

3. Let erop dat de contactpunten in het midden van de hals aan 
de onderzijde de huid raken (3B). 

YES
NO

3A

Opmerking: soms is het noodzakelijk het haar rond de contactpunten 
bij te knippen, zodat het contact met de huid niet wordt verbroken.

3B

4. De PetSafe QuickFit™-halsband 
is zo ontworpen dat u de 
ontvangsthalsband snel kunt 
omdoen en verwijderen, zonder 
dat u deze steeds opnieuw 
passend hoeft te maken. 
a. Maak de klikgesp vast (3C) 

en haal de halsband door de 
metalen gesp (3D) heen. 

Klikgesp “C”-lus

Metalen gesp
3C 3D

b. Haal het overgebleven deel van de halsband door 
de “C”-lus bovenop de klikgesp (3E). Hierdoor blijft 
het overgebleven deel van de halsband goed zitten.

c. Nadat u de halsband goed passend hebt gemaakt, 
gebruikt u de klikgesp om de halsband om te doen en 
te verwijderen.

5. De ontvangsthalsband moet goed aansluiten, zolang 
er maar voldoende ruimte is voor een vinger onder de 
band (3F). Laat uw hond de halsband enkele minuten 
omhouden en controleer opnieuw of de halsband

3E

    goed aansluit. Controleer nogmaals of de ontvangsthalsband goed 
aansluit wanneer uw hond aan de halsband begint te wennen.

6. Knip de halsband als volgt bij:
a. Markeer de gewenste lengte met een pen. Houd er rekening mee 

dat uw huisdier mogelijk nog groeit of een dikke wintervacht kan 
krijgen.

b. Verwijder de ontvangsthalsband en knip het overtollige gedeelte af.

3F

Stap
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Belangrijk: bevestig nooit een riem aan de halsband. Daarmee kunt u de 
contactpunten te dicht tegen de hals aan trekken. Bevestig een riem aan een 
afzonderlijke, niet-metalen halsband of een tuigje. Let daarbij erop dat de extra 
halsband geen druk uitoefent op de contactpunten. 
Onderhoud en reiniging
Controleer regelmatig of de halsband goed zit om u te verzekeren van comfort, veiligheid 
en doeltreffendheid van het product. In deze handleiding wordt beschreven hoe u de 
halsband goed passend maakt. Als u ziet dat de huid geïrriteerd is, laat u de halsband 
enkele dagen af. Raadpleeg uw dierenarts indien na 48 uur geen verbetering optreedt.
U kunt huidirritatie als volgt helpen voorkomen:
• Laat de ontvangsthalsband niet langer dan 8 uur van elke 24 uur om.
• Reinig de hals van uw huisdier en de contactpunten elke week met een washandje en 

een milde zeep. Spoel de zeep vervolgens goed uit.
• Let erop dat de hals goed droog is voordat u de ontvangsthalsband omdoet.
_____________________________________________________________

Het juiste intensiteitsniveau voor uw 
huisdier bepalen
De trainingshalsband met afstandsbediening heeft zeven intensiteitsniveaus. De eerste 
stand van de intensiteitschakelaar (T) is Alleen geluidssignaal. Niveau 1 t/m 7 zijn 
oplopende stimulatieniveaus, waaraan u eventueel een geluidssignaal kunt toevoegen. 
Op deze manier kunt u altijd kiezen voor alleen geluidssignaal of het stimulatieniveau 
dat het meest geschikt is voor uw hond.

Opmerking: begin altijd op het laagste niveau en verhoog de stimulatie geleidelijk.

Nadat u uw hond de ontvangsthalsband hebt omgedaan, bepaalt u het meest geschikte 
stimulatieniveau voor de hond. Dit wordt het herkenningsniveau genoemd. Uw hond 
dient tijdens het bepalen van het niveau rustig en niet afgeleid te zijn. Dit niveau is het 
basisniveau dat tijdens de training wordt gebruikt. Mogelijk moet dit niveau worden 
verhoogd als uw hond afgeleid of opgewonden is. Het herkenningsniveau is bedoeld om 
het exacte niveau te bepalen waarop uw hond het nieuwe gevoel opmerkt. 

Volg de onderstaande stappen om het herkenningsniveau van uw hond te bepalen en 
met de training te beginnen. Als uw hond de stimulatie opmerkt of herkent, kunt u dat 
zien door kleine veranderingen in zijn gedrag. Kijk naar aanwijzingen in zijn gedrag die 
aangeven dat hij “iets” voelt. Daarmee wordt het herkenningsniveau aangegeven dat het 
meest geschikt is wanneer de hond niet opgewonden is.

Let wel: het is niet per defi nitie zo dat voor een gevoelige of onderdanige hond een lager 
niveau vereist is en voor een hond met een koppig, onafhankelijk karakter een hoger niveau.

Stap
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De ontvangsthalsband opnieuw instellen 
Als u de ontvangsthalsband opnieuw wilt instellen voor een nieuwe afstandsbediening of 
een nieuwe ontvangsthalsband wilt instellen voor een oude afstandsbediening, gaat u als 
volgt te werk:

1. Schakel de ontvangsthalsband uit.
2. Houd de aan/uit-knop ingedrukt totdat het verklikkerlampje van de ontvanger begint 

te branden en de ontvangsthalsband 5 keer piept. 
3. Houd de aan/uit-knop ingedrukt totdat het verklikkerlampje van de ontvanger niet 

meer brandt. 
4. Houd de bovenste knop van de afstandsbediening ingedrukt totdat het 

verklikkerlampje van de ontvanger 5 keer knippert. Mogelijk moet u de eenheden 
30 tot 60 cm van elkaar verwijderd houden voordat dit gebeurt. Wanneer het 
verklikkerlampje van de ontvanger 5 keer heeft geknipperd, is de ontvangsthalsband 
opnieuw ingesteld. Als het verklikkerlampje van de ontvanger niet 5 keer knippert, 
herhaalt u het proces vanaf het begin.

De afstandsbediening 
Training met geluidssignalen: 
De trainingshalsband met afstandsbediening geeft twee geluidssignalen af: “Braaf” 
en “Foei”. Zodra de hond eenmaal commando’s heeft gekoppeld aan handelingen, 
kunt u de juiste reactie op een commando belonen met het “Braaf”-geluid en 
ongewenste reacties stoppen met het “Foei”-geluid. De geluidssignalen die doorde 
ontvangsthalsband worden afgegeven, zijn voor sommige honden even effectief als 
elektrische stimulatie. Het is de bedoeling dat u met de halsband toewerkt naar een 
situatie waarin u alleen de geluidssignalen gebruikt.

Training met stimulatie: 
In combinatie met de riem en een goede trainingsmethode is stimulatie op een laag 
niveau de meest effectieve manier om uw hond te trainen voordat u zover bent dat alleen 
de geluidssignalen nog nodig zijn. Met deze benadering bepaalt u het moment en het 
niveau van de stimulatie die uw hond wordt toegediend. Door het herkenningsniveau 
te gebruiken dat u voorafgaand aan de training hebt bepaald, weet u dat u werkt op een 
niveau dat door uw hond wel wordt opgemerkt maar hem geen hinder of stress oplevert.

De trainingshalsband met afstandsbediening geeft de stimulatie af zolang de 
stimulatieknop ingedrukt blijft, tot een maximum van 8 seconden. Als de knop 
langer dan 8 seconden wordt ingedrukt, wordt de stimulatie via de afstandsbediening 
automatisch onderbroken en gaat het verklikkerlampje van de zender uit. Dit is 
een veiligheidsfunctie van de trainingshalsband. Wanneer de stimulatie door de 
afstandsbediening wordt onderbroken en u wilt opnieuw een stimulatie toedienen, laat u 
de stimulatieknop los en drukt u deze opnieuw in.

U gebruikt de trainingshalsband met afstandsbediening het meest effectief door de 
stimulatieknop slechts een of twee seconden in te drukken in plaats van deze langdurig 
ingedrukt te houden.

Opmerking: beide trainingsmethoden zijn alleen effectief wanneer ze consequent worden gebruikt 
in combinatie met het commando dat u de hond aan het leren bent.

Stap

5
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Trainingshandleiding
De training met de halsband beginnen
Hoewel het een voordeel is als uw hond de basiscommando’s al beheerst, is dit niet noodzakelijk. 
U kunt hem de basiscommando’s ook leren tijdens de training met de halsband.

Als een hond een commando niet opvolgt, kunnen daar twee redenen voor zijn.

1. Hij heeft het commando niet geleerd en begrijpt niet wat er van hem wordt verwacht.
2. Hij kent het commando wel, maar denkt dat hij een keuze heeft en besluit niet te gehoorzamen 

maar iets anders te gaan doen.

Wanneer u de training met de halsband begint, is het belangrijk dat u de hond kunt leiden en zijn 
gedrag onder controle kunt houden. Daarnaast is het raadzaam de training uit te voeren in een 
gecontroleerde omgeving, zoals een omheind terrein of binnenshuis met de deuren gesloten. Op 
die manier is uw hond in alle gevallen veilig.

U dient de hond elk commando in een afzonderlijke sessie te leren en deze vervolgens in daaropvolgende 
sessies te herhalen totdat duidelijk is dat de hond het begrijpt. De sessies moeten lang genoeg duren om 
een redelijke vooruitgang te boeken en kort genoeg om de hond geestelijk niet te veel te vermoeien of in 
de war te brengen. Een goed schema is twee sessies per dag van elk 10 tot 15 minuten.

De twee belangrijkste commando’s die uw hond moet kennen om met de halsband te kunnen 
werken, zijn “Hier” of “Kom” en “Zit”. In de leerfase wordt de stimulatie in eerste instantie 
toegediend vlak voordat er een commando of aanwijzing wordt gegeven. Dit is belangrijk, 
aangezien u anders de kans loopt dat de hond het commando opvolgt en vervolgens een stimulatie 
krijgt toegediend die hem doet stoppen, zodat hij wordt “gestraft” voor iets wat hij juist goed 
deed. De stimulatie wordt uitgeschakeld wanneeru de knop loslaat op het moment dat de hond 
het commando opvolgt. Het gevoel verdwijnt dus direct als hij doet wat hem wordt gevraagd. 
Wanneer de hond meer heeft geleerd en begrijpt wat er gebeurt, kan de stimulatie gelijktijdig met 
het commando worden gegeven. 

Het doel is bij elk commando de stimulatie steeds minder en uiteindelijk helemaal niet meer te 
gebruiken. Daarom verloopt de training in fases. In het begin gebruikt u een continu signaal of 
drukt u de knop vaker in. Geleidelijk aan kunt u dit verminderen totdat u de knop slechts één 
keer “aantikt” bij het commando. U kunt de hond dan ook gaan “matsen” (niet bij elk commando 
een stimulatie toedienen) om te zien of hij een commando ook zonder de stimulatie begrijpt en 
opvolgt, en alleen een korte “tik” geven wanneer hij tegenstribbelt of niet (snel genoeg) luistert. 
Een “tik” van de halsband wordt dan een aansporing, een kleine herinnering en een versterking 
van het commando. ____________________________________________________________________

Algemene tips
• Train met kleine stapjes tegelijk. Leer de hond slechts één gehoorzaamheidscommando per keer en/of 

probeer hem één vorm van ongewenst gedrag tegelijk af te leren. Als u te snel wilt gaan met de training, 
kan uw hond onzeker worden.

• Wees blij met kleine verbeteringen en sluit de trainingssessie altijd op een positieve manier af. 
• Mogelijk lijkt uw hond onzeker of lijkt hij niet te begrijpen wat u wilt in een bepaald stadium, zelfs al 

denkt u dat hij het commando kent. Probeer hem niet te dwingen met behulp van de trainingshalsband, 
maar lijn hem aan en laat opnieuw zien wat er van hem wordt verwacht.

• Wees consequent met commando’s en acties. Dien uw hond tijdens de stimulatietraining bij elk 
commando een korte stimulatie toe als “aansporing”, totdat gehoorzaamheid vanzelfsprekend wordt. 

• Overcorrigeer uw hond niet. Probeer liever ongewenst gedrag te voorkomen: bedenk van tevoren wat de hond 
zou kunnen gaan doen en voorkom dit. Gebruik zo min mogelijk stimulaties bij het trainen van uw hond.
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• Tenzij u hem onder toezicht kunt houden, adviseren wij u de hond niet in situaties te laten terechtkomen 
die eerder hebben geleid tot ongewenst gedrag. Een dergelijke situatie plannen als trainingssessie kan 
uw kans op slagen echter aanzienlijk vergroten. Probeer het gedrag dan meteen wanneer het begint te 
stoppen, nog voordat de afl eiding of de drang tot ongewenst gedrag te sterk wordt. 

• Als uw hond op de training reageert door weg te kruipen of zich angstig gedraagt, controleert u of uw 
lichaamstaal niet te “streng” is, verlaagt u het stimulatieniveau en richt u zijn aandacht op een eenvoudig 
soort goed gedrag, bijvoorbeeld met het commando “Zit”. Probeer hem niet door praten op zijn gemak 
te stellen wanneer hij bang is. Op die manier “beloont” u hem voor angstig gedrag, waardoor dit wordt 
versterkt. Gedraag u normaal en ga door met de training.

• Gebruik de trainingshalsband met afstandsbediening nooit om enige vorm van agressief gedrag te 
corrigeren of af te leren. Raadpleeg een gediplomeerde trainer als uw hond agressief gedrag vertoont. 
Met gehoorzaamheidstraining kunt u veel agressieproblemen echter wel verbeteren.

• Het doel van de training is uw hond op afstand te laten reageren op uw gesproken commando’s, zonder 
dat u daarvoor stimulatie of geluidssignalen hoeft te gebruiken. Nadat u de training hebt afgerond, is de 
halsband daarom alleen nog nodig om commando’s te versterken die niet werden opgevolgd en herhaald 
ongewenst gedrag te stoppen

____________________________________________________________________

Voordat de training begint
• Het is beter, hoewel niet noodzakelijk, als u de hond de halsband enkele dagen laat dragen 

voordat u met de training begint. 
• Maak uw hond vertrouwd met het “Braaf”-geluid door op de knop aan de zijkant te drukken 

en direct daarna een traktatie te geven. Doe dit minimaal 50 keer in twee dagen tijd. U kunt 
hiervoor maaltijdbrokjes gebruiken en dit twee dagen lang rond etenstijd doen. 

• Uw trainerszender heeft drie knoppen:
– De knop aan de zijkant geeft het “Braaf”-geluid af.
– De bovenste knop geeft het “Foei”-geluid af.
– De onderste knop geeft de stimulatie af. 

• Laat uw hond de halsband nooit langer dan 8 uur per dag omhouden. Ook als de hond de 
halsband slechts 8 uur omhoudt, dient u deze regelmatig iets te verschuiven. Op die manier 
minimaliseert u de kans op drukplekken in de hals waar de elektroden de huid raken.

• Bepaal het “herkenningsniveau” van uw hond: het laagste niveau waarop hij de stimulatie van de 
halsband opmerkt.

• Bepaal welke commando’s u gaat gebruiken om uw hond gehoorzaamheid aan te leren. Het moeten 
eenvoudige commando’s zijn, zo mogelijk van één woord en ze moeten door iedereen die met dehond 
omgaat consequent worden gebruikt. Dit is met name voor gezinsleden van essentieel belang. 

• Geef alle commando’s op een normale gesprekstoon. Afhankelijk van het karakter van uw hond 
kunt u hem daarbij aanmoedigen of belonen. Geef geen enkel commando op een strenge toon; 
dat is niet nodig. Leer de hond een normale gesprekstoon te gehoorzamen. U kunt hem met de 
halsband met afstandsbediening en de riem altijd onder controle houden en leiden.

• Het is altijd een voordeel als uw hond al enigszins is getraind en de basiscommando’s begrijpt. De 
halsband is zeer effectief bij het gebruik van bekende commando’s, zowel bij herhaling als aansporing.

• Houd goed in de gaten of uw hond zich tijdens de training niet moet ontlasten of moet urineren. 
Dat kan een sterke afl eiding zijn, waardoor u misschien denkt dat hij de stimulatie niet voelt. 
Laat de hond uit voordat de trainingssessie begint.

• Houd de trainingssessies leuk. Varieer de snelheid waarmee u loopt en laat duidelijk zien dat u 
blij bent als uw hond het goed doet. 

• Verlies nooit uw geduld.
• Extra smakelijke traktaties, zoals stukjes worst, kunnen in elk stadium worden gebruikt om uw 

hond te belonen. Maak u geen zorgen als de hond ze niet aanneemt.
• Houd er rekening mee dat u de oefeningen mogelijk gedurende een aantal dagen vele malen zult 

moeten herhalen voordat uw hond het goed heeft begrepen. Elke hond leert op zijn eigen tempo 
en naar eigen vermogen. Wees blij met kleine verbeteringen na elke trainingssessie. 
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De training voorbereiden
Volg de onderstaande stappen voordat u met enige vorm van training of gedragsverandering begint:
1. Doe uw hond een normale halsband om met een lange riem. Doe dit in de kennel, binnenshuis 

of in een veilig, omheind gebied. Als u een mand gebruikt, doet u de halsband om wanneer de 
hond al erin zit.

2. Schakel de trainingshalsband met afstandsbediening in en controleer of deze werkt.
3. Doe uw hond de trainingshalsband met afstandsbediening bovenop de normale halsband om, 

zoals eerder beschreven. 
4. Controleer of de normale halsband goed zit en niet kapot kan gaan of over de kop van de hond 

af kan glijden. 
5. Neem de hond mee naar buiten in de beveiligde zone. 
6. Laat hem uit voordat u met de training begint.
____________________________________________________________________

Essentiële gehoorzaamheidstraining
Het commando “Volg”
Dit commando is het makkelijkst en met de minste stress te leren. Train dit eerst voordat u 
overgaat op de meer formele commando’s. U helpt de hond hiermee ook de halsband en de 
werking ervan te begrijpen. 

1. Bereid de training voor volgens de aanwijzingen hierboven.
2. Bepaal het basisniveau voor de stimulatie zoals hierboven beschreven. Bedenk dat als uw hond 

opgewonden, angstig of afgeleid is, of zich op een andere manier niet normaal gedraagt, hij de 
stimulatie mogelijk pas op een hoger niveau voelt dan het benodigde werkniveau. Wees altijd 
bereid een niveau omlaag te gaan.

3. Laat uw hond naar voren lopen. Als hij ongeveer een meter voor u uit loopt, drukt u op de 
stimulatieknop op het (eerder vastgestelde) herkenningsniveau – let op of hij op de stimulatie 
reageert – en trekt u tegelijkertijd aan de riem om hem in uw richting te draaien. Zeg niets.
Draai u om en loop de andere kant op. Geef een klein rukje aan de riem en laat de knop los 
zodra hij uw richting op komt. 

4. Verwacht de eerste keer niet dat hij helemaal naar u toe komt. De meeste honden zullen echter 
opnieuw voor u uit gaan lopen. Het doel is hem met de stimulatie uw kant op laten keren en 
hem te laten merken dat de stimulatie stopt als hij ook maar één stap in uw richting zet. Merk 
op dat we nog geen enkel commando hebben gegeven. 

5. Als hij zich eenmaal regelmatig omkeert wanneer u de stimulatie toedient, voegt u het 
commando “Volg” toe terwijl u de stimulatie geeft. 

6. Als hij bij het commando “Volg” en de stimulatie omkeert, geeft u het commando op een 
willekeurig moment zonder de stimulatie. Zo kunt u controleren of hij het commando begrijpt 
en opvolgt. Keert hij niet onmiddellijk om u te volgen, dan gebruikt u de stimulatie nog een 
aantal malen voordat u het commando opnieuw zonder de stimulatie probeert.

7. Als hij zich blijft omkeren met het commando en de stimulatie, begint u de knop “aan te 
tikken” terwijl u op hetzelfde moment het commando “Volg” geeft: commando en stimulatie 
tegelijkertijd. Het gevoel duurt nu slechts heel kort en is op hetzelfde moment weer verdwenen. 
Het dient alleen om het commando te versterken.

8. Als u met de korte “tikjes” niet de gewenste reactie krijgt, kunt u de knop weer iets langer 
ingedrukt houden en aan de riem trekken om druk uit te oefenen in uw richting, voordat u weer 
met de “tikjes” gaat werken. 

9. Als uw hond op enig moment onzeker lijkt of zich verzet tegen de stimulatie en het commando 
“Volg”, trekt u zachtjes aan de riem en houdt u de stimulatieknop ingedrukt totdat hij naar u 
toe komt. Laat de onderste knop los zodra hij uw richting uit komt.

10. Stop altijd met trainen voordat uw hond moe wordt. Bij een jonge hond is 5-10 minuten 
gewoonlijk het maximum.
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11. Ga bij uw hond zitten en wees een paar minuten lief voor hem. Breng hem vervolgens naar zijn 
mand of naar een “veilige” ruimte waar hij geen ongewenst gedrag kan vertonen, zodat hij de 
les kan inprenten.

Deze oefening is een uitstekende manier om de aandacht van uw hond bij u te krijgen. Als hij 
afgeleid begint te raken, begint te snuffelen of niet let op wat u aan het doen bent, begint u sneller 
te lopen en/of verandert u van richting. Tik de halsband aan bij een versnelling of verandering van 
richting, zodat hij leert op u te letten en alert is op dit soort veranderingen.

Het commando “Hier” of “Kom”
Met dit commando bouwt u het commando “Volg” verder uit 
1. Bereid de training voor volgens de aanwijzingen hierboven.
2. Oefen een paar minuten met het commando “Volg”.
3. Als uw hond netjes keert en meeloopt, gaat u op uw hurken zitten (afhankelijk van de hond) of loopt 

u langzaam achteruit met uw gezicht naar hem toe. Stop vervolgens en beloon hem als hij naar u toe 
komt, terwijl u het commando “Hier” geeft. Leid hem met de riem helemaal tegen u aan. 

4. Als hij niet helemaal naar u toe komt, herhaalt u het commando “Hier” en dient u gelijktijdig 
een stimulatie toe. Leid hem met de riem naar u toe. Laat de knop los op het moment dat hij 
gehoorzaamt en in uw richting loopt. 

5. Beloon hem voor elke verbetering. Zoek naar kleine verbeteringen en manieren waarop u hem 
het juiste gedrag kunt laten vertonen. 

6. Als hij helemaal naar u toe komt, kunt u hem een traktatie geven. 
7. Als hij eenmaal goed reageert op het commando en de halsband, tikt u de stimulatietoets 

gelijktijdig met het gesproken commando aan.
8. Let erop dat hij niet angstig wordt of tekenen van stress vertoont. Blijf rustig en vriendelijk 

terwijl u deze stap uitvoert. Soms hoeft u zich alleen maar even samen met uw hond te 
ontspannen om het leervermogen van de hond weer te activeren. 

9. Stop de training op een positief moment, wanneer hij iets goed heeft gedaan. Korte sessies van 
5 tot 10 minuten zijn meestal het meest effectief. Laat hem niet wegrennen en verwijder de 
halsband en de riem niet. 

10. Ga bij uw hond zitten en wees een paar minuten lief voor hem. Breng hem vervolgens naar 
zijn mand of naar een “veilige” ruimte waar hij geen ongewenst gedrag kan vertonen, zodat hij 
de les kan inprenten.

Het commando “Zit”
1. Bereid de training voor volgens de aanwijzingen hierboven.
2. Oefen een paar minuten met het commando “Volg”.
3. Houd de riem en de afstandsbediening in één hand. Houd uw andere hand vrij om uw hond in 

de “zit”-positie te leiden.
4. Roep de hond bij u met het commando “Hier”.
5. Beloon hem als hij bij u is. Druk vervolgens de stimulatieknop in op het herkenningsniveau en 

geef het commando “Zit”.
6. Laat hem zitten door de riem omhoog te trekken zodat u een lichte opwaartse druk uitoefent 

op zijn hals en/of door met de hand lichte druk uit te oefenen op zijn achterwerk. Bij dit 
commando kan het een voordeel zijn als u de hond met traktaties al hebt geleerd te gaan zitten, 
zodat hij het commando al kent. 

7. Laat de stimulatieknop los zodra de hond zit en beloon hem. 
8. Laat de hond weer opstaan en loop met hem rond.
9. Herhaal stap 3 t/m 8.
10. Zodra het zitten goed gaat, tikt u de stimulatieknop alleen nog aan terwijl u het commando 

“Zit” geeft om hem aan te sporen tot de actie. Als hij niet onmiddellijk gaat zitten, geeft u het 
commando “Zit” nogmaals met stimulatie en zorgt u ervoor dat hij ook echt gaat zitten.
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11. Ga bij uw hond zitten en wees een paar minuten lief voor hem. Breng hem vervolgens naar 
zijn mand of naar een “veilige” ruimte waar hij geen ongewenst gedrag kan vertonen, zodat hij 
de les kan inprenten.

Het commando “Blijf”
1. Bereid de training voor volgens de aanwijzingen hierboven.
2. Oefen een paar minuten met het commando “Volg”.
3. Roep de hond bij u met het commando “Hier”.
4. Geef het commando “Zit”. Tik bij al deze commando’s de stimulatieknop aan. Als het goed is, 

begrijpt hij inmiddels dat het tikje van de stimulatie een aansporing is tot “doen”.
5. Terwijl uw hond zit, geeft u het commando “Blijf” en loopt u een halve stap bij hem vandaan. 

Doe dit langzaam en let goed op de hond. Als hij van zijn plaats komt, tikt u de “Foei”-knop 
aan en gaat u weer naar hem toe. Tik de onderste knop aan en zeg “Zit” en “Blijf”. Loop 
opnieuw een halve stap bij hem vandaan.

6. Wacht één seconde en ga terug naar de hond. Beloon hem op een rustige manier.
7. Herhaal stap 3 t/m 6, waarbij u telkens iets verder bij de hond vandaan loopt, totdat u aan het 

einde van de riem belandt. Ga altijd zelf terug naar uw hond. Roep hem nooit bij u.
8. Blijf steeds iets langer weg terwijl de hond blijft zitten. Als hij op enig moment van zijn plaats 

komt, loopt u naar hem terug terwijl u de onderste knop aantikt en opnieuw het commando 
“Zit” geeft.

9. Ga bij uw hond zitten en wees een paar minuten lief voor hem. Breng hem vervolgens naar zijn 
mand of naar een “veilige” ruimte waar hij geen ongewenst gedrag kan vertonen, zodat hij de 
les kan inprenten.

Opmerking: bij sommige honden kunt u de afstand en de tijdsduur slechts met zeer kleine stapjes en in 
meerdere dagen of weken verhogen. Nogmaals: roep uw hond niet bij u nadat u hem hebt opgedragen te 
blijven. Ga altijd zelf naar hem terug totdat hij consequent goed “zit” en “blijft”. Pas vanaf dat moment 
kunt u hem af en toe naar u toe roepen .
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Het commando “Plaats”
Dit commando is een uitbreiding op het commando “Blijf”. Maak voordat u met uw hond naar buiten gaat 
een “plaats” voor hem in het trainingsgebied, bijvoorbeeld met een kleedje of een stuk tapijt. U kunt ook een 
iets verhoogd platform gebruiken. Op die manier is zijn “plaats” duidelijker gedefi nieerd. Zorg ervoor dat 
het kleed of tapijt groot genoeg is voor de hond om op te zitten of liggen. De grootte is afhankelijk van de 
grootte van uw hond. 

1. Bereid de training voor volgens de aanwijzingen hierboven.
2. Oefen een paar minuten met het commando “Volg”.
3. Leid de hond naar zijn “plaats” en loop er met hem overheen. Houd hem aan de lijn en laat hem alles 

rustig onderzoeken. Sommige honden zullen eromheen lopen of er niets mee te maken willen hebben.
4. Laat uw hond 6 tot 10 keer rustig over de plek wandelen.
5. Loop nu in de richting van de plek en zeg “Plaats” terwijl u ernaar wijst. Laat de hond opnieuw rustig 

eroverheen wandelen. Doe dit vier keer, totdat de hond zich hierbij op zijn gemak lijkt te voelen.
6. Loop in de richting van de plek, wijs ernaar en zeg “Plaats”. Terwijl uw hond op de plek stapt, tikt u de 

stimulatieknop aan op het herkenningsniveau en zegt u “Zit”. Beloon hem als hij zit.
7. Wacht 5 seconden, zeg “Volg” en leid hem weg. 
8. Herhaal stap 6 en 7 zes keer.
9. Loop nu in de richting van de plek, wijs ernaar en zeg “Plaats”. Zodra hij op de plek is, zegt u “Zit”. Zeg 

nu “Blijf” en voer de “Blijf”-oefening uit.
10. Laat de hond vier keer zitten en blijven, waarbij u de tijd dat hij op zijn plaats moet blijven geleidelijk verhoogt.
11. Als dit goed gaat, begint u langzaam rond uw hond op zijn plaats te wandelen. Als hij de plek verlaat, 

geeft u het commando “Plaats” en tikt u de halsband aan terwijl u hem terugbrengt naar zijn plaats. 
Vraag hem opnieuw op zijn plaats te zitten en blijven.

12. Stop voordat uw hond moe wordt en zijn concentratie begint te verliezen. Met andere woorden: stop op 
het moment dat het goed gaat.

13. Ga bij uw hond zitten en wees een paar minuten lief voor hem. Breng hem vervolgens naar zijn mand of 
naar een “veilige” ruimte waar hij geen ongewenst gedrag kan vertonen, zodat hij de les kan inprenten.

Evenals bij het commando “Blijf” is het belangrijk dat u altijd teruggaat naar de hond, totdat hij consequent 
op zijn plaats blijft. In de komende dagen en weken loopt u geleidelijk aan steeds iets verder en iets langer 
weg, en steeds meer rondjes om hem heen. Elke hond leert in zijn eigen tempo.

Ongewenst gedrag afl eren
Voordat u de hond ongewenst of storend gedrag gaat afl eren, is het belangrijk dat uw hond heeft 
geleerd wat de halsband inhoudt. Als u de hond niet eerst vertrouwd hebt gemaakt met de halsband 
en niet hebt geleerd hoe deze werkt, kan uw hond angstig of gestresst worden en ongebruikelijke 
reacties vertonen. Een plotselinge stimulatie, zonder dat uw hond daarmee vertrouwd is, kan ertoe 
leiden dat de hond wegvlucht of wegkruipt en angstig wordt. Introduceer de halsband daarom altijd 
eerst voorzichtig, bepaal het herkenningsniveau en zorg dat uw hond begrijpt wat er gebeurt door 
ten minste één van de trainingsoefeningen uit te voeren, bijvoorbeeld de oefening “Volg”. Bij deze 
oefening kunt u, als de hond eenmaal aan de halsband gewend is, het commando “Volg” geven 
zonder stimulatie. Als uw hond niet luistert, drukt u op de “Foei”-knop, gevolgd door een stimulatie. 
De hond leert nu dat de “Foei”-knop betekent dat hij moet stoppen, nog voordat u met hem begint 
te werken aan het ongewenste gedrag - al dan niet met stimulatie.

Tegen mensen opspringen
Puppies worden vaak aangespoord om tegen mensen op te springen. Zolang ze nog klein zijn, vindt 
niemand dat erg maar zodra ze groter worden is dat vaak niet alleen vervelend maar kan de persoon 
tegen wie de hond opspringt mogelijk ook schade oplopen. Direct vanaf het begin moet worden 
afgeleerd om tegen mensen op te springen en moet de hond leren mensen op de juiste manier te 
begroeten, namelijk door rustig te blijven zitten en te wachten totdat hij wordt uitgenodigd. Dit betekent 



58 www.petsafe.net

dat u uw vrienden en kennissen ook moet “trainen” om de hond op de juiste manier te begroeten. Als 
het opspringen irritant is geworden, kunt u de halsband gebruiken om dit gedrag te stoppen. U verstoort 
dan de motivatie van de hond om te springen en leert hem een aanvaardbare vorm van gedrag: zitten.
Voer deze oefening in kleine stapjes uit en gebruik naast de trainingshalsband met afstandsbediening de 
riem om hem onder controle te houden en effectief te leiden. U wilt niet dat de hond angstig wordt voor 
mensen, u wilt hem alleen leren rustig voor hen te gaan zitten. Strenge correcties zijn uit den boze. 
Om dit gedrag af te leren, is het van belang dat u de hond het commando “Zit” al met de halsband hebt 
aangeleerd. Als de hond te opgewonden raakt, moet u de halsband mogelijk een niveau hoger instellen 
dan het herkenningsniveau.

1. Doe de trainingshalsband met afstandsbediening om zoals eerder 
beschreven en lijn de hond kort aan. 

2. Voer de oefening “Hier” vier keer uit en laat hem voor u gaan zitten. Als 
hij niet gehoorzaamt, drukt u op de “Foei”-knop en dient u een stimulatie 
toe om hem te laten zitten.

3. Neem hem nu mee naar een nieuw persoon. U kunt hiervoor de hulp 
inroepen van vrienden of familieleden.

4. Als hij in de richting van de persoon begint te trekken, drukt u op de 
“Foei”-knop, geeft u het commando “Volg” en loopt u de andere kant met 
hem op. Geef daarbij een stimulatietikje met de halsband (gelijktijdig met 
het commando) en gebruik de riem om hem met u te laten meelopen.

5. Loop opnieuw in de richting van uw helper. Sta op geen enkel moment 
toe dat de hond in de richting van deze persoon begint te trekken. Zodra 
hij begint te trekken draait u zich om, geeft u het commando “Volg” en 
loopt u langzaam de andere kant uit. 

6. Als u helemaal naar uw helper kunt toelopen en vlak voor hem kunt gaan 
staan zonder dat de hond begint te trekken, vraagt u de hond te gaan zitten.

7. Als hij ook maar enigszins omhoog komt, drukt u op de “Foei”-knop. 
Zodra hij weer met alle vier poten op de grond staat, beloont u hem op 
een rustige manier. 

8. Als hij opnieuw omhoog komt of omhoog dreigt te komen (u kunt het 
beste reageren op het moment dat hij op het punt staat op te springen), 
drukt u op de “Foei”-knop, gevolgd door de stimulatieknop. Geef 
opnieuw het commando “Zit”. 

9. Let goed op de reactie van uw hond. Als hij niet reageert op de stimulatie, 
kunt u deze één niveau hoger instellen.

10. Als hij gaat zitten wanneer hij de persoon heeft bereikt en blijft wachten, 
beloont u hem op een rustige manier. Let goed op dat hij de beloning 

 niet gaat zien als een “goedkeuring” om weerte doen wat hij eigenlijk wilde: tegen die persoon 
opspringen. 

11. Vraag uw helper de hond vriendelijk aan te kijken en, als uw hond kan worden gestreeld, hem 
rustig te strelen over de borst of de zijkant van de kop. Aai hem niet boven op zijn kop. 

12. Als de hond van zijn plaats komt, moet de persoon zijn hand terugtrekken. Ga dan terug naar 
stap 7 en herhaal deze totdat de hond rustig blijft zitten.

Graven 
Het is belangrijk om eerst te begrijpen waarom uw hond graaft. Veel honden, zoals terriërs, werden 
oorspronkelijk gefokt om wild uit hun holen te jagen. Graven is voor hen natuurlijk gedrag. Andere 
honden graven bijvoorbeeld om een koel plekje te vinden waar ze kunnen gaan liggen of gewoon 
uit verveling. Mogelijk heeft uw hond geen behoefte meer aan graven wanneer aan de volgende 
voorwaarden is voldaan:
• Hij heeft een koel plekje in de schaduw waar hij kan gaan liggen en genoeg water.
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• Hij heeft iets anders te doen, bijvoorbeeld spelen met een favoriet speeltje.
• Er wordt genoeg met hem gespeeld en getraind, en hij krijgt voldoende aandacht.
• Er zijn geen knaagdieren of andere prooidieren in de tuin aanwezig die hij mogelijk uit hun holen 

probeert te jagen.
1. Stel het intensiteitsniveau in op één stap hoger dan het herkenningsniveau van uw hond.
2. Doe de hond de ontvangsthalsband om en wacht minimaal 10 minuten voordat u hem naar 

buiten laat gaan. Er mogen geen andere personen of huisdieren in de tuin aanwezig zijn. U wilt 
immers niet dat uw hond de stimulatie gaat associëren met iets anders dan het graven. Zorg 
ervoor dat uw hond tijdens deze training het terrein niet kan verlaten.

3. Houd uw hond in de gaten terwijl hij u niet kan zien, bijvoorbeeld vanuit een raam. Wacht totdat 
hij begint te graven. 

4. Druk, terwijl uw hond graaft, op de “Foei”-knop en druk vervolgens de stimulatieknop in of geef 
meerdere tikjes op de stimulatieknop. Stop onmiddellijk met de stimulatie als hij stopt met graven. 

5. Als uw hond niet op de stimulatie reageert, stelt u de intensiteit één niveau hoger in en herhaalt u 
de procedure. Blijf op uw hond letten, zodat hij niet op een andere plaats verder kan graven. 

6. Laat uw hond niet zonder toezicht in de tuin totdat hij geheel is gestopt met graven. Hiervoor 
kunnen meerdere correcties nodig zijn over een periode van enkele dagen.

Jagen
Jagen is instinctief gedrag dat door bewegende objecten wordt gestimuleerd. Sommige honden 
hebben een zeer sterke drang tot jagen. Ze kunnen zichzelf daarmee in gevaar brengen, terwijl u 
hulpeloos achterblijft. Laat uw hond nooit onaangelijnd of buiten een omheind gebied lopen totdat 
hij het commando “Hier” goed heeft leren opvolgen ongeacht welke afl eiding aanwezig is. Honden 
zijn maar zelden 100% betrouwbaar. Bij twijfel verdient het altijd aanbeveling uw hond aangelijnd te 
houden. Wees consequent en corrigeer uw hond elke keer als hij ergens achteraan jaagt.

1. Het is van groot belang dat zowel uzelf als uw hond tijdens het uitvoeren van deze training veilig 
zijn. Houd uw hond aan een stevige riem, lang genoeg dat hij kan proberen ergens achteraan te 
gaan, maar kort genoeg dat u hem onder controle kunt houden wanneer hij wil gaan jagen.

2. Voer de oefeningen “Volg”, “Hier” en “Zit” vier keer uit (of zo vaak als nodig is om hem 
consequent te laten luisteren) voordat u het volgende scenario introduceert om hem tot jagen te 
verleiden. Gebruik hierbij het herkenningsniveau.

3. Bedenk een opstelling waarbij uw hond objecten kan zien die hij wil opjagen. Gewoonlijk zullen 
dit auto’s, brommers, fi etsen, katten, konijnen of iets dergelijks zijn.

4. Stel het stimulatieniveau in op één stap hoger dan het herkenningsniveau van uw hond.
5. Neem hem mee naar de verleiding. Op het moment dat hij ook maar enig teken van interesse 

vertoont, drukt u op de “Foei”-knop, u zegt “Zit” en dient een stimulatietikje toe. Zorg ervoor dat 
u de riem stevig vast hebt en dat hij gaat zitten. 

6. Let goed op hoe uw hond op de stimulatie reageert. Aan de hand daarvan bepaalt u of de 
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stimulatie voldoende is of dat u die één niveau hoger moet instellen.
7. Als hij de stimulatie negeert, probeert weg te komen of niet onmiddellijk gaat zitten, stelt u de 

stimulatie één niveau hoger in en zorgt u opnieuw ervoor dat hij gaat zitten. Laat hem een minuut 
lang zitten en wachten.

8. Herhaal de procedure. 
9. Als hij ditmaal snel reageert, kunt u de intensiteit mogelijk een niveau lager instellen.
10. Als uw hond het object begint op te jagen, drukt u op de “Foei”-knop, geeft u het commando 

“Hier” en drukt u op de stimulatieknop of tikt u die meerdere malen aan totdat het gedrag stopt. 
Als hij niet stopt, houdt u hem tegen met de riem voordat hij in gevaar kan komen.

11. Als uw hond op uw commando’s reageert, stopt u onmiddellijk met de stimulatie. Loop 
langzaam achteruit en geef het commando “Hier”, waarbij u stimulatietikjes toedient totdat 
hij gewillig naar u toe komt. Beloon hem als hij gewillig en zonder dat u aan de riem hoeft te 
trekken naar u toe komt. 

12. Als uw hond op enig moment de stimulatie negeert, herhaalt u de oefening met de intensiteit één 
niveau hoger. 

13. Herhaal dit proces totdat de hond het commando “Zit” en/of “Hier”, afhankelijk van het 
commando dat u gebruikt, consequent opvolgt.

14. Blijf voortdurend goed opletten om te bepalen of de stimulatie mogelijk een niveau moet worden 
verhoogd of verlaagd. Het doel is uw hond onder controle te houden en niet om een sterke 
reactie op de stimulatie te krijgen. 

15. Oefen dit regelmatig met uw hond. Uiteindelijk zal hij de objecten waar hij eerder achteraan 
wilde jagen totaal leren negeren.
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Overmatig blaffen
Blaffen is instinctief gedrag van honden. U kunt uw hond het blaffen onmogelijk helemaal afl eren, 
maar u kunt hem wel leren stil te zijn als u dat commando geeft.

Opmerking: dit is alleen effectief wanneer u thuis bent met uw hond.

1. Bepaal het herkenningsniveau van uw hond.
2. Breng uw hond in een situatie die hem tot blaffen kan verleiden.
3. Als uw hond begint te blaffen, drukt u op de bovenste knop en vervolgens op de onderste. Geef 

hem daarbij het commando “Stil”.
4. Laat de stimulatieknop onmiddellijk los als uw hond stopt met blaffen en beloon hem. 
5. Als uw hond de stimulatie negeert en doorgaat met blaffen, stelt u de schakelaar één stand hoger in 

om een hoger stimulatieniveau te gebruiken. Herhaal het proces met de onderste knop. 
6. Oefen dit op verschillende plaatsen en in verschillende situaties waarbij uw hond gewoonlijk blaft.

Alleen geluidssignalen gebruiken
• Als uw hond eenmaal met behulp van de trainingshalsband heeft geleerd de commando’s op te 

volgen, kunt u overgaan op de geluidssignaalmodus. Herhaal de training die u hebt afgerond.Als het 
goed is, heeft de hond de “Braaf”-knop leren associëren met beloningen en de “Foei”-knop met de 
keren dat hij een commando negeerde of ongewenst gedrag vertoonde. 

• Als uw huisdier ongewenst gedrag vertoont, gebruikt u het “Foei”-geluid en herhaalt u zo nodig het 
commando. 

• Gebruik het “Braaf”-geluid als hij goed gedrag vertoont en beloon hem.
• Mogelijk zult u van tijd tot tijd opnieuw de stimulatie moeten gebruiken om de commando’s te 

herhalen.
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Veelgestelde vragen
Is de stimulatie veilig 
voor mijn huisdier?

De stimulatie is onprettig, maar onschadelijk voor uw 
huisdier. Elektronische trainingshulpmiddelen moeten 
altijd in combinatie met training door de eigenaar worden 
gebruikt om het gewenste resultaat te bereiken.

Hoe oud moet een huisdier 
zijn om de trainingshalsband 
met afstandsbediening te 
kunnen gebruiken?

Uw huisdier moet minimaal 6 maanden oud zijn.

Moet mijn huisdier de 
halsband blijven dragen als 
hij eenmaal is getraind en 
mijn commando’s opvolgt?

Waarschijnlijk niet. Mogelijk moet hij de halsband 
af en toe dragen om de training te herhalen.

Is de ontvangsthalsband 
waterdicht?

Ja. Pas bij het verwisselen van de batterijen op dat er geen 
vuil of stof in het batterijgedeelte kan komen. 

Kan ik de trainingshalsband 
met afstandsbediening 
gebruiken bij agressieve 
huisdieren?

Wij adviseren geen van onze producten voor gebruik met 
agressieve huisdieren. Als uw huisdier mogelijk agressief is, 
raden wij u aan contact op te nemen met uw dierenarts of 
een gediplomeerd trainer.

Is het bereik van de 
trainingshalsband 
met afstandsbediening 
exact 100 meter?

Het bereik van de halsband kan variëren, afhankelijk van 
het terrein, het weer, de begroeiing en eventuele storing 
van andere radio-apparatuur. Raadpleeg het gedeelte 
“Hoe het systeem werkt” in deze handleiding voor 
informatie over hoe u het bereik kunt optimaliseren.

Hoe lang kan ik mijn 
huisdier een continue 
stimulatie toedienen?

Als u de stimulatieknop ingedrukt houdt, kunt u uw 
huisdier een continue stimulatie van maximaal 8 seconden 
toedienen. Na 8 seconden wordt het signaal automatisch 
onderbroken en moet u de stimulatieknop loslaten en 
eventueel opnieuw indrukken.

Wat moet ik doen als 
de hals van mijn hond rood 
of geïrriteerd is? 

Dit is het gevolg van de contactpunten die de huid 
irriteren. Laat de ontvangsthalsband enkele dagen 
af. Raadpleeg uw dierenarts indien na 48 uur geen 
verbetering optreedt. Als de huid weer is hersteld, doet 
u de halsband weer om. Let goed op of er niet opnieuw 
huidirritaties ontstaan.

 Kan ik de ontvangsthalsband 
 aan een andere halsband
 bevestigen?

Nee. De halsband die met deze eenheid wordt gebruikt, heeft 
een uitsparing voor de antenne.

 Kan ik een riem aan de 
 ontvangsthalsband bevestigen?

Nee. Daarmee kunt u de contactpunten te dicht tegen de hals 
aan trekken. Gebruik een niet-metalen halsband boven op de 
ontvangsthalsband en bevestig een riem aan de extra halsband.

Hoe lang kan ik de 
ontvangsthalsband om laten?

De ontvangsthalsband is niet bedoeld om permanent te 
worden gedragen. Wij adviseren de ontvangsthalsband niet 
langer dan 8 uur van elke 24 uur om te laten.
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Probleemoplossing
De antwoorden op deze vragen kunnen u helpen problemen met het systeem op te lossen. Als 
dit niet het geval is, kunt u contact opnemen met de Klantendienst of onze website bezoeken op 
www.petsafe.net.

Mijn huisdier reageert niet 
als ik een knop indruk.

• Controleer of de ontvangsthalsband is ingeschakeld.
• Als het bereik is verminderd na het eerste gebruik 

van de halsband, controleert u of de batterijen van de 
afstandsbediening of van de ontvangsthalsband niet bijna 
leeg zijn. 

• Er zijn veel factoren die het bereik van het systeem 
kunnen beïnvloeden. Raadpleeg het gedeelte “Hoe het 
systeem werkt” voor een overzicht van deze factoren.

• U kunt controleren of de ontvangsthalsband stimulatie 
aan uw huisdier toedient door het testlampje dat bij 
uw pakket werd geleverd op de ontvangsthalsband te 
plaatsen. Raadpleeg het gedeelte “Instructies voor het 
testlampje” voor meer informatie.

• Zet de intensiteitsschakelaar hoger. Raadpleeg het 
gedeelte “Het juiste intensiteitsniveau voor uw huisdier 
bepalen” voor meer informatie.

• Zorg ervoor dat de contactpunten van de 
ontvangsthalsband de huid van de hond goed raken. 
Raadpleeg het gedeelte “De ontvangsthalsband 
aanpassen” voor meer informatie.

De ontvangsthalsband 
wordt niet ingeschakeld.

• Controleer of de batterij goed is geplaatst. Raadpleeg het 
gedeelte “De batterij plaatsen en verwijderen”.

De ontvangsthalsband reageert 
niet op de afstandsbediening.

• Controleer of de ontvangsthalsband is ingeschakeld. 
Raadpleeg het gedeelte “De ontvangsthalsband inschakelen”.

• Raadpleeg het gedeelte “De ontvangsthalsband opnieuw 
instellen”.

Instructies voor het testlampje
1. Stel de intensiteitschakelaar in op een 

waarde tussen 1 en 7. 
2. Houd de contactpunten van het 

testlampje tegen de contactpunten op 
de halsband.

3. Druk op de onderste knop van de 
afstandsbediening.

4. Het testlampje knippert. Opmerking: 
het testlampje brandt feller op hogere 
intensiteitsniveaus.

Bewaar het testlampje voor als u in de 
toekomst nogmaals een test wilt uitvoeren.

Contactpunten 
testlampje

Opmerking: als het testlampje niet knippert, plaatst u een nieuwe batterij en voert u de test nogmaals uit. Neem contact 
op met de Klantendienst of bezoek onze website op www.petsafe.net als het testlampje nog steeds niet knippert. 
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Gebruiksvoorwaarden en beperking 
van aansprakelijkheid
1. Gebruiksvoorwaarden
Dit product wordt u aangeboden onder de voorwaarde dat u akkoord gaat met de hierin 
genoemde bepalingen, voorwaarden en kennisgevingen. Door dit product te gebruiken, verklaart u 
zich akkoord met al deze bepalingen, voorwaarden en kennisgevingen. 

2. Correct gebruik
Dit product is bedoeld als trainingshulpmiddel voor huisdieren. Het is mogelijk dat het karakter 
van uw huisdier niet geschikt is om dit product te gebruiken. Wij raden het gebruik van dit 
product af als uw huisdier minder dan 3,6 kg weegt of agressief is. Raadpleeg uw dierenarts of een 
gediplomeerd trainer, neem contact op met de Klantendienst of bezoek onze website op 
www.petsafe.net als u niet zeker weet of dit product geschikt is voor uw huisdier. 
Bij correct gebruik hoort ook het geheel doornemen van de Gebruiks- en trainingshandleiding die 
bij het product is meegeleverd en eventuele specifi eke veiligheidsvoorschriften.
3. Geen onwettig of verboden gebruik
Dit product is alleen bedoeld voor gebruik met huisdieren. Dit trainingshulpmiddel voor huisdieren 
is niet bedoeld om schade toe te brengen, te verwonden of te provoceren. Het gebruik van dit 
product op een andere manier dan waarvoor het is bedoeld, kan strafbaar zijn.

4. Beperking van aansprakelijkheid
In geen geval kan Radio Systems Corporation aansprakelijk worden gehouden voor enige directe, 
indirecte, punitieve, incidentele, bijzondere of gevolgschade, of enige andere vorm van schade die 
voortvloeit uit of in verband staat met het gebruik of misbruik van dit product. Alle risico’s en 
aansprakelijkheid met betrekking tot het gebruik van dit product komen voor rekening van de koper.

5. Wijziging van voorwaarden en bepalingen
Radio Systems Corporation behoudt zich het recht voor wijzigingen aan te brengen in de 
bepalingen, voorwaarden en kennisgevingen waaraan dit product onderhevig is.

 Conformiteit 

Deze apparatuur is getest en voldoet geheel aan de geldende EU-voorschriften voor elektromagnetische 
compatibiliteit, de laagspanningsrichtlijnen en de R&TTE-richtlijnen. Raadpleeg de plaatselijke 
R&TTE-autoriteiten als u van plan bent deze apparatuur te gebruiken buiten de EU. 
Ongeautoriseerde wijzigingen of aanpassingen aan de apparatuur die niet door Radio Systems 
Corporation zijn goedgekeurd, vormen een inbreuk op de Europese R&TTE-richtlijnen. Hierdoor 
kunnen zowel uw gebruiksrecht op dit product als de garantie komen te vervallen.

  Belangrijk advies met betrekking tot hergebruik
Respecteer de richtlijnen voor elektronisch en elektrotechnisch afval in uw land. Deze apparatuur 
moet beschikbaar worden gesteld voor recycling. Geef het apparaat niet met de normale 
afvalverwerking mee als u het niet meer gebruikt. Lever het apparaat in waar u het hebt 
aangeschaft, zodat het door ons kan worden gerecycled. Als dit u niet lukt, neemt u voor meer 
informatie contact op met de Klantendienst.

Productgarantie
Registreer uw product on line op www.petsafe.net.
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